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Hassiduité — traduction et vocalisation assistées par intelligence artificielle, relues par une seconde intelligence artificielle. Texte hébreu :
éditions Kehot, via chabad.org. Le Rabbi a dit ce maamar en 5741. Traduction française littérale en regard ; les encadrés explicatifs sont
adaptés du travail de Simply Chassidus.

Nuit précédant le jeudi de la paracha 'Hayé Sarah,

20 Mar'hechvan 5741 [1980].
וָן, שְׁ חֶ רְ ה, כ"ף מַ רָ יֵּי שָׂ יוֹם ה' פ' חַ ר לְ אוֹ

ה'תשמ"א

« Et la vie de Sarah fut de cent ans, vingt ans et

sept ans : les années de la vie de Sarah. »
ע בַ שֶׁ נָה וְ ים שָׁ רִ שְׂ עֶ נָה וְ אָה שָׁ ה מֵ רָ יֵּי שָׂ יוּ חַ הְ יִּ וַ

ה: רָ יֵּי שָׂ נֵי חַ ים שְׁ נִ שָׁ

« Et la vie de Sarah fut de cent ans, vingt ans et

sept ans : les années de la vie de Sarah ». Sa Sainteté

l'Admour Rachab, dont l'âme est en Éden et dont

c'est aujourd'hui l'anniversaire, relève dans son maa‐

mar qui commence par ces mêmes mots, de l'année

« Ataret » : que signifie l'expression « les années de

la vie de Sarah » ? Il a déjà été dit « Et la vie de Sarah

fut » [en détaillant ses années par centaines, dizaines

et unités]. Pourquoi, dès lors, répéter encore « les

années de la vie de Sarah » ?

ע בַ שֶׁ נָה וְ ים שָׁ רִ שְׂ עֶ נָה וְ אָה שָׁ ה מֵ רָ יֵּי שָׂ יוּ חַ הְ יִּ וַ

יֵּק כ"ק אדמו"ר דַ ה, וּמְ רָ יֵּי שָׂ נֵי חַ ים שְׁ נִ שָׁ

רוֹ ד"ה מָ אֲ מַ ת בְּ דֶ לֶּ הֻ ל יוֹם הַ עַ )מהורש"ב( נ"ע בַּ

ה, רָ יֵּי שָׂ נֵי חַ רוֹ שְׁ הוּ אוֹמְ נַת עטר"ת, מַ שְׁ זֶה דִּ

ט שנותי' רֵ פָ ה ]וּמְ רָ יֵּי שָׂ יוּ חַ ר וַיִּהְ מַ ר נֶאֱ בָ י כְּ רֵ הֲ

ל עוֹד ה כֵּפֶ לָמָּ דּוּת[, וְ אַחְ יּוֹת וְ ירִ אוֹת עֲשִׂ מֵ בְּ

ה. רָ יֵּי שָׂ נֵי חַ ר שְׁ לוֹמַ

Le Rabbi part d'une difficulté que soulève l'Admour Rachab, dont c'est aujourd'hui l'anniversaire, dans le

maamar qu'il a dit sur ce même passouk en 5679. La Torah a déjà dit « et la vie de Sarah fut » et a détaillé ses

années. Pourquoi ajouter encore « les années de la vie de Sarah » ?

Il faut également comprendre (comme le relève le

Zohar) pourquoi c'est précisément à propos de Sa‐

rah qu'il est dit « les jours des années de sa vie » [au

point que toute la paracha ('Hayé Sarah) porte ce

nom, ce qui indique que c'est là le contenu de toute

la section], alors que cela n'est pas dit des autres

Matriarches.

ה רָ שָׂ ה בְּ נֵי מַ פְּ ר( מִ זֹּהַ יֵּק בַּ דַ מְּ מוֹ שֶׁ ם צ"ל )כְּ גַ וְ

ה שָׁ רָ פָּ כָּל הַ ד שֶׁ עַ נֵי חיי' ]וְ י שְׁ ר יְמֵ מַ א נֶאֱ קָ וְ דַּ

ע מַ שְׁ זֶּה מַ מִּ ם זֶה, שֶׁ ל שֵׁ את עַ רֵ ה( נִקְ רָ יֵּי שָׂ )חַ

י אָרֵ שְׁ ר זֶה בִּ מַ לֹּא נֶאֱ ה[, שֶׁ רָ דְ סִּ ן כָּל הַ זֶּהוּ תּוֹכֶ שֶׁ

הוֹת. מָּ אִ

Le Zohar relève une seconde difficulté. Pourquoi la Torah parle-t-elle des « jours des années de sa vie » pour

Sarah seule, et pour aucune autre matriarche ? La question pèse, puisque toute la paracha porte ce nom et que ce

nom en dit le contenu.
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Il cite à ce propos ce passage du Zohar : « 'Hava vint

au monde et s'attacha au serpent, etc. Noa'h vint au

monde : qu'est-il écrit à son sujet ? "Il but du vin et

s'enivra", etc. Sarah vint, descendit et remonta [sans

s'y attacher], comme il est dit : "Avram monta de

l'Égypte, lui et sa femme" ; c'est pourquoi elle mérita

les 'hayin ilaïn [vie supérieure]. » Et le Zohar conclut

(ibid.) : « Et c'est pourquoi la vie fut sienne [dilah

havou 'hayin]. »

א מָ לְ עָ וָּה לְ ת חַ תָ ר, אֲ זֹּהַ ר הַ מַ אֲ זֶה מַ יא בָּ בִ וּמֵ

ה א מַ מָ לְ עָ ת בחויא כו', אתא נֹחַ לְ בֹּקֶ דְ אַתִּ וְ

ה רָ ת שָׂ תָ כָּר כו', אֲ ן וַיִּשְׁ יַּיִ ן הַ תְּ מִ יב בי' וַיֵּשְׁ תִ כְּ

ל ת בי'[, כד"א וַיַּעַ בֹּקֶ דְ תָּ ]ולא אַתִּ קְ לַּ סִ ת וְ תֵּ חַ וַנְּ

ה תָ ךְ זָכְ ין כָּ גִ תּוֹ, וּבְ שְׁ אִ יִם הוּא וְ רַ צְ מִּ ם מִ רָ אַבְ

א דלה ם( ועל דָּ ר שָׁ זֹּהַ יֵּם )בַּ סַ ין. וּמְ אִ לָּ ין עִ יִּ חַ לְ

הוו חיין.

À ce propos, l'Admour Rachab s'appuie sur un Zohar qui compare trois figures. 'Hava s'attacha au serpent et

Noa'h s'enivra. Sarah, elle, descendit en l'Égypte et en remonta sans s'y attacher. C'est ainsi qu'elle mérita les

'hayin ilaïn [vie supérieure], qui devinrent « siennes ».

Sur cette base, Sa Sainteté l'Admour Rachab, dont

l'âme est en Éden, explique dans son maamar précité

les deux points relevés plus haut. Si c'est précisément

à propos de Sarah qu'il est dit « les jours des années

de sa vie » (ce qui n'est pas dit des autres

Matriarches), c'est parce que Sarah seule, en descen‐

dant et en remontant, mérita les 'hayin ilaïn [vie su‐

périeure]. Et si le verset [passouk] répète encore « les

années de la vie de Sarah », bien qu'il ait déjà dit au

début « Et la vie de Sarah fut », c'est que « Et la vie

de Sarah fut » désigne le fait qu'elle mérita les 'hayin

ilaïn, tandis que « les années de la vie de Sarah » cor‐

respond à « la vie fut sienne » : non seulement elle

mérita les 'hayin ilaïn, mais cette vie devint la sienne

— « dilah havou ».

ר כ"ק אדמו"ר )מהורש"ב( נ"ע אֵ בָ ועפ"ז מְ

ה רָ שָׂ א בְּ קָ וְ דַּ ים הנ"ל, שֶׁ יּוּקִ נֵי דִּ רוֹ הנ"ל שְׁ מָ אֲ מַ בְּ

הוֹת( מָּ אָר אִ שְׁ ר בִּ מַ לֹּא נֶאֱ נֵי חיי' )שֶׁ י שְׁ ר יְמֵ מַ נֶאֱ

ה תָ , זָכְ תָּ קְ לַּ סִ תְּ וְ תְ חַ נִּ ה, ע"י שֶׁ רָ א שָׂ קָ וְ דַּ י שֶׁ פִ לְ

נֵי אמֹר שְׁ ם לֵ עַ כָּפַל עוֹד פַּ ה שֶׁ ין. וּמַ אִ לָּ ין עִ יִּ חַ לְ

יֵּי יוּ חַ לָּה וַיִּהְ חִ תְּ ר בַּ מַ ר נֶאֱ בָ כְּ ה, אַף שֶׁ רָ יֵּי שָׂ חַ

ה תָ זָּכְ ה שֶׁ ה" הוּא מַ רָ יֵּי שָׂ יוּ חַ י "וַיִּהְ ה, הוּא כִּ רָ שָׂ

ה" הו"ע "דלה הוו רָ יֵּי שָׂ ין, ו"שני חַ אִ לָּ ין עִ יִּ חַ לְ

לָּא גַּם ין, אֶ אִ לָּ ין עִ יִּ חַ ה לְ תָ זָּכְ ק שֶׁ חיין", דלא רַ

לָּהּ, "דלה הוו". ין נַעֲשׂוּ שֶׁ יִּ חַ הַ שֶׁ

D'où la réponse aux deux difficultés. Sarah est la seule nommée ainsi, car elle seule, descendue puis remontée, a

mérité les 'hayin ilaïn [vie supérieure]. Quant au passouk, il dit deux choses différentes : « et la vie de Sarah fut »

désigne ce qu'elle a mérité ; « les années de la vie de Sarah » dit que ces vies sont devenues les siennes.

Il faut comprendre le contenu de ces deux notions. לּוּ. ים אֵ יָנִ נְ נֵי עִ ן שְׁ ין תּוֹכֶ בִ הָ  לְ
יךְ רִ צָ וְ

Reste à comprendre ce que recouvrent ces deux notions.
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Il faut aussi comprendre ceci. Les termes du Zohar

— « 'Hava vint », « Noa'h vint », « Sarah vint » —

montrent qu'il existe un lien entre ces trois cas :

'Hava et Noa'h voulurent accomplir cela même

qu'accomplit Sarah, mais ils n'y parvinrent pas ; bien

plus, il en résulta pour eux une descente [yerida] («

elle s'attacha au serpent », « il s'enivra »). Il n'en va

pas ainsi de Sarah : bien qu'elle aussi ait (d'abord)

connu une descente, c'est par cette descente même

que vint ensuite l'élévation [aliya] — « elle descendit

et remonta ». Il faut donc comprendre le lien entre

ces trois cas.

וָּה אתא ת חַ תָ ר אֲ זֹּהַ שׁוֹן הַ לְּ מִ ין, דְּ בִ הָ יךְ לְ רִ ם צָ גַ וְ

ים יָנִ נְ ין ג' עִ יָּכוּת בֵּ יֵּשׁ שַׁ ן, שֶׁ ה מוּבָ רָ ת שָׂ תָ נֹחַ אֲ

יָן נְ עִ עוֹל אוֹתוֹ הָ פְ צוּ לִ נֹחַ רָ וָּה וְ חַ ינוּ דְּ יְ לּוּ. הַ אֵ

לֹא עוֹד ם, וְ יָדָ ה בְּ תָ לְ לֹּא עָ לָּא שֶׁ ה, אֶ רָ עֲלָה שָׂ פָּ שֶׁ

ת בֹּקֶ דְ ה )אַתִּ ידָ לָם יְרִ צְ ית אֶ לָּא שעי"ז נַעֲשֵׂ אֶ

לָהּ צְ גַּם אֶ ה, אַף שֶׁ רָ כָּר(. משא"כ שָׂ בחויא, וַיִּשְׁ

ה זוֹ הי' אח"כ ידָ ה, ע"י יְרִ ידָ לָּה( יְרִ חִ תְּ ה )בַּ יְתָ הָ

יָּיכוּת שַּׁ ין הַ בִ הָ יךְ לְ רִ צָ . וְ תָּ קְ לַּ סִ ת וְ תַ חִ העלי', נְ

לּוּ. ים אֵ יָנִ נְ דג' עִ

Autre question. Le Zohar écrit « 'Hava vint », « Noa'h vint », « Sarah vint », comme si les trois épisodes se

tenaient. 'Hava et Noa'h visaient ce que Sarah a accompli. Ils ont échoué, et en sont même descendus plus bas.

Chez Sarah au contraire, la descente [yerida] a produit l'élévation [aliya]. Quel est le lien entre ces trois épisodes ?

Et la vie de Sarah fut de cent ans, vingt ans et sept

ans : les années de la vie de Sarah.
ע בַ שֶׁ נָה וְ ים שָׁ רִ שְׂ עֶ נָה וְ אָה שָׁ ה מֵ רָ יֵּי שָׂ יוּ חַ הְ יִּ וַ

ה: רָ יֵּי שָׂ נֵי חַ ים שְׁ נִ שָׁ

Le Rabbi a prononcé ce maamar le 20 Mar'hechvan 5741 [1980], jour anniversaire de l'Admour Rachab. Il

s'appuie sur le maamar que celui-ci avait dit en 5679 sur ce passouk.

« Et la vie de Sarah fut de cent ans, vingt ans et

sept ans : les années de la vie de Sarah ». Sa Sainteté

l’Admour Rachab, dont l’âme est en Éden et dont

c’est aujourd’hui l’anniversaire, s’arrête sur la formu‐

lation du verset [passouk] dans son maamar qui

commence par le mot « Zeh », de l’année 5679

[1918]. Il demande : que signifie l’expression « les

années de la vie de Sarah » ? Il a déjà été dit « Et la

vie de Sarah fut » [en détaillant ses années en cen‐

taines, en dizaines et en unités]. Pourquoi la répéter

en disant encore « les années de la vie de Sarah » ?

ע בַ שֶׁ נָה וְ ים שָׁ רִ שְׂ עֶ נָה וְ אָה שָׁ ה מֵ רָ יֵּי שָׂ יוּ חַ הְ יִּ וַ

יֵּק כ"ק אדמו"ר דַ ה, וּמְ רָ יֵּי שָׂ נֵי חַ ים שְׁ נִ שָׁ

רוֹ ד"ה מָ אֲ מַ ת בְּ דֶ לֶּ הֻ ל יוֹם הַ עַ )מהורש"ב( נ"ע בַּ

ה, רָ יֵּי שָׂ נֵי חַ רוֹ שְׁ הוּ אוֹמְ נַת עטר"ת, מַ שְׁ זֶה דִּ

ט שנותי' רֵ פָ ה ]וּמְ רָ יֵּי שָׂ יוּ חַ ר וַיִּהְ מַ ר נֶאֱ בָ י כְּ רֵ הֲ

ל עוֹד ה כֶּפֶ לָמָּ דּוּת[, וְ אַחְ יּוֹת וְ ירִ אוֹת עֲשִׂ מֵ בְּ

ה. רָ יֵּי שָׂ נֵי חַ ר שְׁ לוֹמַ

Le Rabbi commence par rappeler les questions de l'Admour Rachab. Première question. Le passouk s'ouvre sur

« Et la vie de Sarah… », compte ses années, puis répète « les années de la vie de Sarah ». Pourquoi redire qu'il

s'agit de sa vie ?
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De même, il faut comprendre (comme le relève le

Zohar) pourquoi « les jours des années de sa vie »

n’est dit qu’à propos de Sarah [au point que toute la

paracha ('Hayé Sarah) porte ce nom, ce qui indique

que c’est là le contenu de toute la section], alors que

cela n’est pas dit pour les autres Mères.

ה רָ שָׂ ה בְּ נֵי מַ פְּ ר( מִ זֹּהַ יֵּק בַּ דַ מְּ מוֹ שֶׁ ם צ"ל )כְּ גַ וְ

ה שָׁ רָ פָּ כָּל הַ ד שֶׁ עַ נֵי חיי' ]וְ י שְׁ ר יְמֵ מַ א נֶאֱ קָ וְ דַּ

ע מַ שְׁ זֶּה מַ מִּ ם זֶה, שֶׁ ל שֵׁ את עַ רֵ ה( נִקְ רָ יֵּי שָׂ )חַ

י אָרֵ שְׁ ר זֶה בִּ מַ לֹּא נֶאֱ ה[, שֶׁ רָ דְ סִּ ן כָּל הַ זֶּהוּ תּוֹכֶ שֶׁ

הוֹת. מָּ אִ

Deuxième question. Qu'a donc Sarah de singulier ? La Torah mentionne la durée de sa vie, ce qu'elle ne fait

pour aucune autre des mères (Rivka, Ra'hel et Léa) ni, relève le Zohar, pour aucune autre femme. Cette durée

compte tant que la paracha entière s'appelle « la vie de Sarah ».

Il cite à ce sujet ce passage du Zohar : « 'Hava vint

au monde et s’attacha au serpent, etc. Noa'h vint au

monde ; qu’est-il écrit à son sujet ? “Il but du vin et

s’enivra”, etc. Sarah vint, descendit et remonta [et ne

s’attacha pas à lui], comme il est dit : “Avram monta

de l'Égypte, lui et sa femme.” C’est pourquoi elle

mérita les 'hayin ilaïn [vie supérieure]. » Et le Zohar

conclut (au même endroit) : « Et c’est pourquoi la

vie fut sienne. »

א מָ לְ עָ וָּה לְ ת חַ תָ ר, אֲ זֹּהַ ר הַ מַ אֲ זֶה מַ יא בָּ בִ וּמֵ

יב תִ ה כְּ א מַ מָ לְ עָ ת בחויא כו' אתא נֹחַ לְ בֹּקֶ דְ אַתִּ וְ

ת תֵּ חַ ה וַנְּ רָ ת שָׂ תָ כָּר כו' אֲ ן וַיִּשְׁ יַּיִ ן הַ תְּ מִ בי' וַיֵּשְׁ

ם רָ ל אַבְ ת בי'[ כד"א וַיַּעַ בֹּקֶ דְ תָּ ]ולא אַתִּ קְ לַּ סִ וְ

ין יִּ חַ ה לְ תָ ךְ זָכְ ין כָּ גִ תּוֹ וּבְ שְׁ אִ יִם הוּא וְ רַ צְ מִּ מִ

א דלה הוו ם( ועל דָּ ר שָׁ זֹּהַ יֵּם )בַּ סַ ין. וּמְ אִ לָּ עִ

חיין.

Pour répondre, l'Admour Rachab cite le Zohar, qu'on peut suivre pas à pas. En s'attachant au serpent, 'Hava

reçut une souillure, une klipa. Le mot veut dire « écorce » et désigne une force qui cache la Divinité. De là vint la

mort pour elle et pour Adam. Ils devaient vivre à jamais, mais la mort entra dans le monde pour débarrasser le

corps de cette klipa. Noa'h, lui, s'enivra du « vin » de la klipa. Sarah descendit dans la klipa de l'Égypte et en

remonta sans que la klipa ait prise sur elle. Avraham et Sarah ne s'y étant pas attachés, elle mérita les 'hayin ilaïn

[vie supérieure], c'est-à-dire une révélation de la Divinité. Elle la mérita pour elle, pour son mari et pour Yits'hak

après elle. D'où le passouk qui nomme Avraham « le rocher » et Sarah « le creux de la fosse » dont nous avons

été tirés. Si la Torah compte les jours de sa vie, c'est qu'elle les remplit tous de mitsvot et de bonnes actions. Elle

seule ne s'attacha qu'à la vie supérieure : ses jours furent donc « les siens ».

Sur cette base, Sa Sainteté l’Admour Rachab, dont

l’âme est en Éden, explique dans son maamar précité

les deux précisions relevées plus haut. « Les jours des

années de sa vie » n’est dit qu’à propos de Sarah (et

non des autres Mères) parce que Sarah seule, en des‐

cendant puis en remontant, a mérité les 'hayin ilaïn

[vie supérieure].

ר כ"ק אדמו"ר )מהורש"ב( נ"ע אֵ בָ ועפ"ז מְ

ה רָ שָׂ א בְּ קָ וְ דַּ ים הנ"ל, שֶׁ יּוּקִ נֵי דִּ רוֹ הנ"ל שְׁ מָ אֲ מַ בְּ

הוֹת( מָּ אָר אִ שְׁ ר בִּ מַ לֹּא נֶאֱ נֵי חיי' )שֶׁ י שְׁ ר יְמֵ מַ נֶאֱ

ה תָ , זָכְ תָּ קְ לַּ סִ תְּ וְ תְ חַ נִּ ה, ע"י שֶׁ רָ א שָׂ קָ וְ דַּ י שֶׁ פִ לְ

ין. אִ לָּ ין עִ יִּ חַ לְ
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Réponse à la deuxième question. La Torah ne donne la durée de la vie que pour Sarah, car elle atteignit un

degré de sainteté qu'aucune autre mère n'atteignit. Elle descendit en Égypte et en remonta intacte : c'est ainsi

qu'elle mérita les 'hayin ilaïn [vie supérieure].

Quant à la répétition « les années de la vie de Sarah

», alors qu’il a déjà été dit au début « Et la vie de Sa‐

rah fut », elle s’explique ainsi : « Et la vie de Sarah

fut » désigne le fait qu’elle a mérité les 'hayin ilaïn

[vie supérieure], tandis que « les années de la vie de

Sarah » correspond à « la vie fut sienne ». Non

seulement elle a mérité les 'hayin ilaïn, mais cette vie

est devenue la sienne : elle « fut sienne ».

ה, אַף רָ יֵּי שָׂ נֵי חַ אמֹר שְׁ ם לֵ עַ כָּפַל עוֹד פַּ ה שֶׁ וּמַ

י ה, הוּא כִּ רָ יֵּי שָׂ יוּ חַ לָּה וַיִּהְ חִ תְּ ר בַּ מַ ר נֶאֱ בָ כְּ שֶׁ

ין, אִ לָּ ין עִ יִּ חַ ה לְ תָ זָּכְ ה שֶׁ ה" הוּא מַ רָ יֵּי שָׂ יוּ חַ "וַיִּהְ

ק לֹא רַ ה" הו"ע "דלה הוו חיין", דְּ רָ יֵּי שָׂ ו"שני חַ

ין נַעֲשׂוּ יִּ חַ הַ לָּא גַּם שֶׁ ין, אֶ אִ לָּ ין עִ יִּ חַ ה לְ תָ זָּכְ שֶׁ

לָּהּ, "דלה הוו". שֶׁ

Réponse à la première question. Les deux mentions de « la vie de Sarah » ne disent pas la même chose. « Et la

vie de Sarah fut » renvoie aux 'hayin ilaïn [vie supérieure] qu'elle mérita. C'est une révélation unique de la

Divinité : chaque instant de sa vie était tourné vers le service de Hachem, et jamais elle ne s'attacha à la sitra a'hra.

« Les années de la vie de Sarah » dit que ces années devinrent siennes. Le maamar expliquera plus loin ce que cela

signifie.

Il faut comprendre le contenu de ces deux notions. לּוּ. ים אֵ יָנִ נְ נֵי עִ ן שְׁ ין תּוֹכֶ בִ הָ  לְ
יךְ רִ צָ וְ

Le Rabbi ajoute alors ses propres questions. Troisième question. Que veulent dire au juste ces deux réponses ? À

quoi voit-on que Sarah fut la seule à ne pas s'attacher aux klipot ? Et que signifie que ses années « devinrent

siennes » ?

Il faut aussi comprendre ceci. La formulation du

Zohar – « 'Hava vint », « Noa'h vint », « Sarah

vint » – montre qu’il existe un lien entre ces trois

épisodes. 'Hava et Noa'h voulaient en effet accom‐

plir ce que Sarah a accompli, mais ils n’y sont pas

parvenus. Bien plus, leur tentative a entraîné pour

eux une descente (« elle s’attacha au serpent », « il

s’enivra »). Il n’en va pas de même pour Sarah. Elle

aussi a connu (d’abord) une descente, mais c’est cette

descente même qui a produit ensuite l’élévation : «

elle descendit et remonta ». Il faut donc comprendre

le lien entre ces trois épisodes.

וָּה אתא ת חַ תָ ר אֲ זֹּהַ שׁוֹן הַ לְּ מִ ין, דְּ בִ הָ יךְ לְ רִ ם צָ גַ וְ

ים יָנִ נְ ין ג' עִ יָּכוּת בֵּ יֵּשׁ שַׁ ן, שֶׁ ה מוּבָ רָ ת שָׂ תָ נֹחַ אֲ

יָן נְ עִ עוֹל אוֹתוֹ הָ פְ צוּ לִ נֹחַ רָ וָּה וְ חַ ינוּ דְּ יְ לּוּ. הַ אֵ

לֹא עוֹד ם, וְ יָדָ ה בְּ תָ לְ לֹּא עָ לָּא שֶׁ ה, אֶ רָ עֲלָה שָׂ פָּ שֶׁ

ת בֹּקֶ דְ ה )אַתִּ ידָ לָם יְרִ צְ ית אֶ לָּא שעי"ז נַעֲשֵׂ אֶ

לָהּ צְ גַּם אֶ ה, אַף שֶׁ רָ כָּר(. משא"כ שָׂ בחויא, וַיִּשְׁ

ה זוֹ הי' אח"כ ידָ ה, ע"י יְרִ ידָ לָּה( יְרִ חִ תְּ ה )בַּ יְתָ הָ

יָּיכוּת שַּׁ ין הַ בִ הָ יךְ לְ רִ צָ . וְ תָּ קְ לַּ סִ ת וְ תַ חִ העלי', נְ

לּוּ. ים אֵ יָנִ נְ דג' עִ
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Quatrième question. Le Zohar rapproche 'Hava, Noa'h et Sarah. Tous trois « descendirent » : vers le serpent,

vers le vin, vers l'Égypte. Mais Sarah seule sut remonter, tandis que les deux autres tombèrent plus bas. Ce

rapprochement suppose qu'ils visaient tous trois le même but et que Sarah seule l'atteignit. Quel est ce but ?

Or, « les actes des Pères sont un signe pour les en‐

fants ». On sait que ce « signe » n’est pas seulement

un signe et un enseignement : il est aussi un don de

force. On connaît de même ce qui est dit à propos de

la formule « Rabbi Untel a ouvert », etc. Une fois

qu’il a ouvert le canal et le chemin, et à plus forte rai‐

son une fois qu’il a frayé la route, chacun reçoit la

force d’accomplir ce service divin. Il n’a plus besoin

d’un effort aussi grand (que la première fois).

יָדוּעַ ים, וְ נִ בָ ן לְ ימָ ה אָבוֹת סִ עֲשֵׂ נֵּה מַ  הִ ב( וְ

אָה הוֹרָ ן וְ ימָ ק סִ יא לֹא רַ ן כַּאן הִ ימָ סִ וָּונָה בְּ כַּ הַ שֶׁ

ח ר' תַ יַן פָּ נְ עִ יָּדוּעַ בְּ . וע"ד הַ ינַת כֹּחַ תִ לָּא גַּם נְ אֶ

, ךְ רֶ דֶּ הַ נּוֹר וְ צִּ ת הַ ח אֶ תַ פָּ י שֶׁ רֵ אַחֲ לְ י וכו', דִּ לוֹנִ פְּ

ן תַּ י עי"ז נִ רֵ , הֲ ךְ רֶ דֶּ ת הַ לַל אֶ ר סָ שֶׁ ועאכו"כ כַּאֲ

ינוֹ אֵ ה זוֹ, וְ עֲשׂוֹת עֲבוֹדָ יּוּכַל לַ כֹּחַ לכאו"א שֶׁ הַ

אשׁוֹנָה(. רִ ם הָ עַ פַּ בַ דוֹלָה כ"כ )כְּ ה גְּ יעָ יגִ יךְ לִ רִ צָ

Le Rabbi demande encore en quoi cela nous concerne. On dit que « les actes des pères sont un signe pour les

enfants » : ce qu'ont fait les pères et les mères instruit toutes les générations juives. La 'Hassidout ajoute que leurs

actes nous donnent aussi la force de marcher dans leurs pas. Elle explique de même la formule du Zohar « Rabbi

Untel ouvrit… ». Ouvrir, c'est aussi ouvrir les conduits qui rendent l'enseignement réalisable dans le monde. Une

fois qu'un maître a frayé le chemin, chacun le suit plus facilement que s'il était le premier.

À plus forte raison en est-il ainsi des actes des Pa‐

triarches : ils sont les pères de chaque Juif, et leurs

accomplissements comme leur service divin se trans‐

mettent en héritage à chaque Juif. Il en va de même

pour les Mères, et en particulier pour Sarah notre

mère, la première des quatre Mères, dont il est écrit :

« Tout ce que Sarah te dira, écoute sa voix. »

ם הֵ יוָן שֶׁ כֵּ ה אָבוֹת, מִ עֲשֵׂ מַ ן הוּא בְּ כֵּ ועאכו"כ שֶׁ

ים יָנִ נְ עִ הָ ל, וְ אֵ רָ יִּשְׂ ל כאו"א מִ אָבוֹת שֶׁ הָ

ה לכאו"א ירוּשָּׁ ים בִּ כִ שָׁ מְ ם נִ הֶ לָּ עֲבוֹדוֹת שֶׁ הָ וְ

ט רָ פְ הוֹת, וּבִ מָּ אִ נוֹגֵעַ לְ ן הוּא גַּם בְּ כֵ ל. וְ אֵ רָ יִּשְׂ מִ

הוֹת, מָּ אשׁוֹנָה שבד' אִ רִ נוּ, הָ מֵּ ה אִ רָ שָׂ נוֹגֵעַ לְ בְּ

ע מַ ה שְׁ רָ יךָ שָׂ לֶ ר אֵ ר תֹּאמַ שֶׁ יב בָּהּ כָּל אֲ תִ וּכְ

קֹלָהּ. בְּ

Cela vaut plus encore pour les Patriarches et les mères. Ils sont les parents de chaque Juif : les forces que leurs

actes ont ouvertes passent donc à chacun en héritage. C'est vrai surtout de Sarah, la première des quatre mères.

Hachem dit d'elle à Avraham : « tout ce que Sarah te dira, écoute sa voix ».

On en déduit que l’épisode rapporté plus haut – «

Sarah vint, descendit et remonta » – est (comme

tous les actes des Pères et des Mères) un enseigne‐

ment pour le service divin de chaque Juif. Il lui

ת תֵּ חַ ה וַנְּ רָ ת שָׂ תָ יַן הנ"ל, אֲ נְ עִ ן דְּ זֶּה מוּבָ וּמִ

הוֹת( מָּ אִ ה אָבוֹת וְ עֲשֵׂ כָל מַ , הוּא )כְּ תָּ קְ לַּ סִ וְ

ל כאו"א תוֹ שֶׁ עֲבוֹדָ ינַת כֹּחַ בַּ תִ גַם נְ אָה וְ הוֹרָ
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donne aussi la force de l’accomplir. Il faut donc com‐

prendre ce que « elle descendit et remonta » en‐

seigne sur le service des enfants après le don de la

Torah.

תָּ תְ חַ נִ אָה דְּ הוֹרָ ין הַ בִ הָ יךְ לְ רִ צָ ל. וְ אֵ רָ יִּשְׂ מִ

י מ"ת. רֵ אַחֲ ים לְ נִ בָ ה דְּ עֲבוֹדָ הָ תָּ בְּ קְ לַּ סִ וְ

Sarah est descendue en Égypte et en est remontée intacte : pour chaque Juif, c'est donc à la fois une leçon et une

force. Cinquième question. Quelle leçon en tirons-nous, nous qui vivons après le Don de la Torah ?

Le point essentiel est celui qu’explique, dans son

maamar précité, celui dont c’est aujourd’hui l’anni‐

versaire : la avoda [service de D.ieu] doit se faire pré‐

cisément dans la joie, comme il est écrit : « Servez

Hachem dans la joie. » La joie dans la avoda est

même un principe capital. On connaît l’explication

que donne l’Arizal, rapportée dans le Tanya, sur le

passouk : « Parce que tu n’as pas servi Hachem ton

D.ieu dans la joie », etc. Et le Torah Or rapporte que

l’Arizal a mérité le Roua'h hakodech [l’inspiration

divine] grâce à la joie de la mitsva. [Puisque c’est un

récit de la Torah (orale), et que le mot « Torah » dé‐

rive de hora'a, « enseignement », c’est un enseigne‐

ment pour chaque Juif.] Car lorsque le service se fait

dans la joie, il est alors accompli dans sa perfection

ל עַ בֹאָר בַּ מְּ מוֹ שֶׁ זֶה הוּא כְּ יָן בָּ נְ עִ ת הָ דַּ קֻ ג( וּנְ

יכָה רִ ת ה' צְ עֲבוֹדַ רוֹ הנ"ל, דַּ מָ אֲ מַ ת בְּ דֶ לֶּ הֻ יוֹם הַ

ת ה' דוּ אֶ בְ א כמ"ש עִ קָ וְ ה דַּ חָ מְ שִׂ יוֹת בְּ הְ לִ

ר קָּ יא עִ ת ה' הִ עֲבוֹדַ ה בַּ חָ מְ שִּׂ הַ ד שֶׁ עַ ה. וְ חָ מְ שִׂ בְּ

יָא נְ תַ הוּבָא בְּ ירוּשׁ האריז"ל וְ יָּדוּעַ פֵּ כַ גָּדוֹל. וְ
יךָ לֹקֶ ת ה' אֱ תָּ אֶ דְ בַ ר לֹא עָ שֶׁ ת אֲ חַ עה"פ תַּ

ה שהאריז"ל מַ א בתו"א דְּ יתָ אִ ה וגו', וְ חָ מְ שִׂ בְּ

יוָן כֵּ וֶּה ]וּמִ צַ ל מְ ה שֶׁ חָ מְ זָכָה לרוה"ק הוּא ע"י שִׂ

אָה, שׁוֹן הוֹרָ לְּ ה( מִ ל פֶּ עַ בְּ ה )שֶׁ תּוֹרָ יפּוּר בַּ זֶּהוּ סִ שֶׁ

ר שֶׁ כַאֲ ל[, דְּ אֵ רָ יִּשְׂ אָה לכאו"א מִ י זֶה הוֹרָ רֵ הֲ

יא ה הִ עֲבוֹדָ ה, אָז הָ חָ מְ שִׂ יא בְּ ה הִ עֲבוֹדָ הָ

ימוּת לֵ שְׁ בִּ

Le Rabbi entreprend de répondre. Il part de ce qu'expliquait l'Admour Rachab : il faut « servir Hachem avec

sim'ha », avec joie, et c'est l'un des fondements du judaïsme. Le passouk dit : « parce que tu n'as pas servi

Hachem ton D.ieu bessim'ha… tu serviras tes ennemis ». Au sens simple, « bessim'ha » veut dire « aux temps de

joie ». L'Arizal le lit « avec joie » : c'est le manque de joie qui conduit à servir ses ennemis. Le Torah Or rapporte

que l'Arizal lui-même mérita le Roua'h hakodech, l'esprit de prophétie, par la joie qu'il mettait aux mitsvot.

L'Admour Hazakène l'a enseigné parce que la leçon vaut pour chaque Juif : la avoda [service de D.ieu] n'est

complète qu'avec la joie.

[et le monde lui aussi parvient ainsi à sa perfection.

La finalité de la création, en effet, est Israël, appelé «

commencement ». Et « pour Israël » signifie : pour

le service divin d’Israël [qui constitue l’essentiel de

son existence, comme l’ont dit nos Sages, de mé‐

moire bénie : « Je n’ai été créé que pour servir mon

י רֵ הֲ עוֹלָם. שֶׁ הָ ימוּת גַּם בְּ לֵ ה שְׁ ]ועי"ז נַעֲשָׂ

ים אִ רָ נִּקְ ל שֶׁ אֵ רָ יל יִשְׂ בִ שְׁ יא בִּ יאָה הִ רִ בְּ ית הַ לִ כְ תַּ

יל בִ שְׁ ל הוּא בִּ אֵ רָ יל יִשְׂ בִ שְׁ רוּשׁ בִּ ית, וּפֵ אשִׁ רֵ

ם, יאוּתָ צִ ר מְ קַּ זֶּהוּ עִ ל ]שֶׁ אֵ רָ יִשְׂ ה דְּ עֲבוֹדָ הָ
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Créateur »]. Autrement dit, par leur service, les en‐

fants d’Israël amènent le monde à sa perfection

ultime.

ת שׁ אֶ מֵּ שַׁ לָּא לְ י אֶ אתִ רֵ בְ י לֹא נִ נִ כמארז"ל אֲ

ים לִ ם פּוֹעֲ תָ ל ע"י עֲבוֹדָ אֵ רָ יִּשְׂ ינוּ שֶׁ יְ י[, הַ קוֹנִ

ימוּת. לֵ שְּׁ ית הַ לִ כְ תַ עוֹלָם יהי' בְּ הָ שֶׁ

Le Rabbi ouvre une parenthèse : pourquoi ce service achève-t-il aussi le monde ? Le Midrach dit que le monde a

été créé pour le peuple juif, c'est-à-dire pour son service de Hachem. On dit en effet : « je n'ai été créé que pour

servir mon Créateur ». L'existence même du Juif tient donc à ce service. Quand il l'accomplit pleinement, avec

joie, il achève le monde entier, qui n'a été créé que pour cela.

Certes, le monde a été créé dans sa plénitude. On

sait d’ailleurs que l’une des raisons de la création du

monde est que ce fut la volonté de D.ieu, béni soit-Il,

de faire du bien à Ses créatures, car il est dans la na‐

ture du bon de faire le bien. On en conclut que le

monde a été créé parfait (dès l’origine). Pourtant,

cette volonté même de faire du bien à Ses créatures

est l’une des raisons pour lesquelles D.ieu, béni soit-

Il, a voulu que la création soit pour Israël et pour la

Torah. Ainsi, les créatures recevraient la plénitude

du bien, parce que les enfants d’Israël, par leur ser‐

vice, ajouteraient au monde une perfection plus éle‐

vée que celle qu’il possède du fait de sa création. Et

puisque le service atteint sa perfection lorsqu’il se

fait dans la joie, la joie accroît aussi la perfection que

le service d’Israël confère au monde.]

ט ע"פ רָ פְ א, וּבִ רָ בְ לּוֹאוֹ נִ ל מִ עוֹלָם עַ ם שֶׁ גַ הֲ דַּ

י פִ עוֹלָם הוּא לְ יאַת הָ רִ ל בְּ ים עַ מִ עָ טְּ הַ מֵּ יָּדוּעַ שֶׁ הַ

ע בַ טֶּ רוּאָיו, שֶׁ בְ יב לִ טִ הֵ צוֹנוֹ ית' לְ רְ לָה בִּ עָ שֶׁ

עוֹלָם יאַת הָ רִ בְּ ן שֶׁ זֶּה מוּבָ מִּ יב, שֶׁ טִ הֵ טּוֹב לְ הַ

א יָן זֶה גּוּפָ נְ ימוּת, מ"מ, עִ לֵ שְׁ לָּה( הי' בִּ חִ כַתְּ לְּ )מִ

ל זֶה ים עַ מִ עָ טְּ ד הַ חָ רוּאָיו, הוּא אֶ בְ יב לִ טִ הֵ לְ דִּ

יל בִ שְׁ יאָה תהי' בִּ רִ בְּ הַ צוֹנוֹ ית' שֶׁ רְ לָה בִּ עָ שֶׁ

ע פַּ ה, שעי"ז יֻשְׁ תּוֹרָ יל הַ בִ שְׁ ל וּבִ אֵ רָ יִשְׂ

ל ע"י אֵ רָ יִּשְׂ טּוֹב, ע"י שֶׁ ימוּת הַ לֵ ים שְׁ אִ רָ בְ נִּ הַ לְ

ימוּת לֵ עוֹלָם, שְׁ הָ ימוּת בְּ לֵ יפוּ שְׁ ם יוֹסִ תָ עֲבוֹדָ

ד צַּ הוּא מִ מוֹ שֶׁ עוֹלָם כְּ לֵמוּת דְּ שְּׁ הַ ר מֵ ית יוֹתֵ נַעֲלֵ

ר שֶׁ יא כַּאֲ ה הִ עֲבוֹדָ לֵמוּת הָ שְּׁ יוָן שֶׁ כֵּ יאָה. וּמִ רִ בְּ הַ

לֵמוּת שְּׁ הַ ף גַּם בְּ תּוֹסֵ ן עי"ז מִ כֵ ה, לָ חָ מְ שִׂ יא בְּ הִ

ל.[ אֵ רָ ת יִשְׂ ה ע"י עֲבוֹדַ נַּעֲשָׂ עוֹלָם, שֶׁ דְּ

Cela ne contredit pas l'idée que le monde fut « créé plein ». Hachem l'a créé pour faire du bien à Ses créatures, «

car la nature du Bien est de faire le bien ». Il l'a donc fait d'emblée aussi complet que possible, mais seulement en

tant que chose créée. Or c'est cette bonté même qui a donné aux Juifs une possibilité : par leur service, surtout s'il

est joyeux, ils introduisent dans le monde une plénitude divine plus haute que celle qu'il tient de lui-même. C'est

elle qui apporte à la création le bien ultime. Fin de la parenthèse.

Non seulement le service atteint sa perfection lors‐

qu’il se fait dans la joie, mais la joie en est aussi une

condition nécessaire. C’est pourquoi, lorsque la joie

manque dans la avoda [service de D.ieu], il en résulte

ר שֶׁ יא כַּאֲ ה הִ עֲבוֹדָ לֵמוּת הָ שְּׁ ד שֶׁ בַ לְ לֹא זוֹ בִּ וְ

יא ת ה' הִ עֲבוֹדַ ה בַּ חָ מְ שִּׂ הַ לָּא שֶׁ ה, אֶ חָ מְ שִׂ יא בְּ הִ

ר סֵ ר חָ שֶׁ ן כַּאֲ כֵ לָּ ת ה', שֶׁ עֲבוֹדַ חַ בַּ רֵ כְ גַּם הֶ
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une punition, à D.ieu ne plaise, comme il est écrit : «

Parce que tu n’as pas servi Hachem ton D.ieu dans la

joie », etc. Le but du service divin est en effet d’atti‐

rer ici-bas la révélation de la Divinité, et c’est par la

joie que cela s’accomplit.

ל זֶה עוֹנֶשׁ ח"ו יעַ עַ גִּ ת ה' מַ עֲבוֹדַ ה בַּ חָ מְ שִּׂ הַ
יךָ לֹקֶ ת ה' אֱ תָּ אֶ דְ בַ ר לֹא עָ שֶׁ ת אֲ חַ כמ"ש תַּ
יךְ שִׁ מְ הַ ה הוּא לְ עֲבוֹדָ יַן הָ נְ י עִ ה וגו', כִּ חָ מְ שִׂ בְּ

ה. חָ מְ שִּׂ ה ע"י הַ זֶה נַעֲשֶׂ ה וְ טָּ מַ לֹקוּת לְ ילּוּי אֱ גִּ

On pourrait croire que la joie n'est qu'un supplément, utile seulement pour achever le service. Le Rabbi précise

qu'il n'en est rien. Sans joie, on en vient à « servir ses ennemis » : elle est donc nécessaire. La raison, que

l'Admour Rachab développe longuement, est la suivante : le service de Hachem a pour but de révéler la Divinité

ici-bas, et cela passe par la joie. En termes simples, si l'on ressent la valeur divine d'une mitsva, c'est que sa Divinité

s'est révélée dans le monde. Le maamar de l'Admour Rachab l'explique à un niveau bien plus mystique.

Cependant, il est aussi écrit : « Servez Hachem avec

crainte. » Ce même passouk poursuit toutefois : « et

réjouissez-vous en tremblant » : il faut donc de la

joie. Mais une joie ressentie peut conduire à un senti‐

ment d’existence propre [yechout], et celui-ci à plu‐

sieurs choses indésirables qui en découlent. C’est

pourquoi il faut « servir Hachem avec crainte et se

réjouir en tremblant ». La joie sera alors (non pas

ressentie, mais) empreinte d'annulation de soi [bi‐

toul] et d’humilité, selon les termes du passouk : «

Les humbles accroîtront leur joie en Hachem ». La

joie accompagne alors l’humilité et le bitoul, ou

même en procède (comme on le verra plus loin, au

paragraphe 6).

לָּא אָה, אֶ יִרְ ת ה' בְּ דוּ אֶ בְ יב עִ תִ ד ע"ז כְּ יַחַ ךְ בְּ אַ

ה, שצ"ל דָ עָ רְ ילוּ בִּ גִ יךְ וְ שִׁ מְ מוֹ מַ צְ סוּק זֶה עַ פָּ בַּ שֶׁ

גָּשׁ, רְ מֻּ יא בַּ ה הִ חָ מְ שִּׂ ר הַ שֶׁ לָּא כַּאֲ ה. אֶ חָ מְ שִׂ

יֵּשׁוּת, ועי"ז ת הַ גָּשַׁ רְ הַ זֶּה יָבוֹא לְ מִּ ר שֶׁ שָׁ פְ אֶ

זֶּה. ים מִ עֲפִ תַּ סְ מִּ צוּיִים שֶׁ י רְ תִּ לְ ים בִּ רִ בָ ה דְּ כַמָּ לְ

ה, דָ עָ רְ ילוּ בִּ גִ אָה וְ יִרְ ת ה' בְּ דוּ אֶ בְ ן צ"ל עִ כֵ לָ וְ

גָּשׁ, כ"א( רְ לֹּא בבחי' מֻ ה )שֶׁ חָ מְ שִּׂ שעי"ז תהי' הַ

פוּ יָסְ כָּתוּב וְ שׁוֹן הַ לְ נָוָה, וּבִ יטּוּל וַעֲ בבחי' בִּ

ד אוֹ יַחַ יא בְּ ה הִ חָ מְ שִּׂ הַ ה, שֶׁ חָ מְ ים בה' שִׂ נָוִ עֲ

יף ו(. עִ ן סְ מָּ קַ לְ דִ טּוּל )וּכְ בִּ הַ נָוָה וְ עֲ צַּד הָ מִ

Reste à savoir quelle joie révèle la Divinité. Il est dit aussi « servez Hachem avec crainte ». Mais le même passouk

poursuit : « réjouissez-vous en tremblant ». Les deux vont donc ensemble. Une joie sans crainte, c'est-à-dire sans

le respect de Hachem et le sérieux de la tâche, risque de tourner au plaisir personnel. Il en naît un moi enflé, avec

bien des suites fâcheuses. La crainte apporte le bitoul, l'effacement de soi devant Hachem, et l'humilité. Elle

tourne ainsi la joie vers Hachem plutôt que vers soi. D'où le passouk : « les humbles redoubleront de joie en

Hachem ». La joie accompagne alors l'humilité, ou en découle. Selon l'interprétation courante, ce mot veut

d'ailleurs dire « ceux qui ont souffert », et non « les humbles ». On pourrait en conclure que la joie doit rester

contenue, cachée. La section suivante montrera comment garder un bitoul entier tout en vivant une joie

manifeste.
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Sur cette base, celui dont c’est l’anniversaire de nais‐

sance explique, dans son maamar cité plus haut, le

passage « Vint Ève, etc. ; vint Sara, etc. » : ce qu’ils

ont en commun, c’est qu’ils voulurent susciter la

joie. Nos Sages, de mémoire bénie, disent en effet à

propos d’Ève : « Elle pressa une grappe de raisin et la

lui donna. » Et à propos de Noa’h, il est écrit : « Il

planta une vigne et but du vin. » Or le vin, c’est la

joie, comme il est écrit : « le vin qui réjouit D.ieu et

les hommes ».

רוֹ מָ אֲ מַ ת בְּ דֶ לֶּ הֻ ל יוֹם הַ עַ ר בַּ אֵ בָ ד( ועפ"ז מְ

צַּד הַ ה כו', שֶׁ רָ ת שָׂ תָ וָּה כו' אֲ ת חַ תָ יַן אֲ נְ הנ"ל עִ

ה. חָ מְ שִּׂ יַן הַ נְ עוֹל עִ פְ צוּ לִ רָ ם הוּא שֶׁ הֶ בָּ וֶה שֶׁ שָּׁ הַ

ה טָ חֲ ים סָ נָבִ ל עֲ כּוֹל שֶׁ שְׁ וָּה אֶ י חַ כמארז"ל גַּבֵּ

ן, יַּיִ ן הַ תְּ מִ ם וַיֵּשְׁ ע כָּרֶ יב וַיִּטַּ תִ נֹחַ כְּ נָה לוֹ, וּבְ נָתְ וְ

ים לֹקִ חַ אֱ מֵּ שַׂ מְ ן הַ ה כמ"ש יַיִ חָ מְ שִּׂ ן הו"ע הַ יַיִ דְּ

ים. נָשִׁ וַאֲ

Voici la réponse à la quatrième question. Comme l'explique l'Admour Rachab, 'Hava, Noa'h et Sarah ont tous

trois cherché la joie dans le service de Hachem. Le Midrach dit de 'Hava qu'elle pressa une grappe de l'Arbre de la

Connaissance et la donna à Adam. De Noa'h, la Torah dit qu'il « planta une vigne et but du vin ». Or le vin

représente la joie : « le vin réjouit D.ieu et les hommes ». Mais 'Hava et Noa'h ne s'y sont pas pris comme il le

fallait.

Seulement, chez Ève, la joie relevait du ressenti [héb.

morgach]. À son sujet, il est écrit en effet : « La

femme vit que l’arbre était bon à manger et qu’il

était désirable, etc. », et c’est là le ressenti. Noa’h, lui,

voulut réparer par le ressenti la faute de l’arbre de la

connaissance, qui relève du ressenti, et il n’y parvint

pas. Car « il but du vin » le conduisit (non pas à la

joie qui relève de l'annulation de soi [bitoul], celle

du « vin qui réjouit », mais) à « il s’enivra » : le vin

qui enivre.

גָּשׁ, רְ ה בבחי' מֻ חָ מְ שִּׂ ה הַ יְתָ וָּה הָ חַ בְּ לָּא שֶׁ אֶ

כָל אֲ מַ ץ לְ עֵ י טוֹב הָ ה כִּ שָּׁ אִ א הָ רֶ יב וַתֵּ תִ וָּה כְּ חַ בְ דִּ

ה צָ נֹחַ רָ ה. וְ גָּשָׁ רְ הַ וָה הוּא גו' שזהו"ע הַ אֲ י תַ כִ וְ

ה, ע"י גָּשָׁ רְ הַ יַן הַ נְ הוּא עִ א עה"ד, שֶׁ טְ ת חֵ ן אֶ קֵּ תַ לְ

יא בִ ן הֵ יַּיִ ן הַ ת מִ ישֶׁ וִ יָדוֹ. דְּ ה בְּ תָ לְ לֹא עָ ה, וְ גָּשָׁ רְ הַ

, חַ מֵּ שַׂ מְ ן הַ יטּוּל, יַיִ ה שבבחי' בִּ חָ מְ שִׂ אוֹתוֹ )לֹא לְ

כֵּר. שַׁ מְ ן הַ כָר, יַיִ יִשָּׂ וְ ם( לִ י אִ כִּ

'Hava chercha une joie tournée vers ce qu'elle voulait ressentir pour elle-même : « la femme vit que l'arbre était

bon à manger et désirable ». Une note de l'éditeur précise qu'elle ne voulait pas fauter. Hachem avait créé Adam

et 'Hava comme des êtres d'intellect, portés par le désir de connaître. Mais ce désir contenait une part de plaisir

personnel, et c'est par là que la faute a pu entrer. Noa'h comprit que la faute de l'Arbre avait fait entrer dans le

monde la conscience de soi. Pour réparer, il fallait l'élever à la sainteté. Il chercha donc, en buvant du vin, à vivre

cette joie consciente de soi en y mêlant le bitoul. Il échoua : au lieu du « vin qui réjouit », il trouva le « vin qui

enivre ». L'éditeur met en garde contre une lecture trop simple. Ni 'Hava ni Noa'h n'étaient égoïstes : tout

tournés vers Hachem, ils se sont trompés à un niveau très subtil. 'Hava pensait que Hachem attendait d'elle ce

désir de connaître pour elle-même. Noa'h pensait que le « vin », la connaissance de la Divinité (la pnimiyout

Bina, le versant intérieur de la compréhension), le mènerait au bitoul de l'intellect. Reste une difficulté : l'ivresse

efface la conscience de soi. Ne serait-ce pas une forme de bitoul ?
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Certes, l’ivresse est une absence de ressenti. Mais

cette absence ne procède pas de l’humilité et du bi‐

toul : elle vient du trouble de l’esprit (et du ressenti).

ל בָ ה, אֲ גָּשָׁ רְ הַ ר הַ דֵּ עְ רוּת הוּא הֶ כְ שִׁ בְ ם דִּ גַ הֲ וַ

נָוָה עֲ צַּד הָ זֶה הוּא לֹא מִ בָּ ה שֶׁ גָּשָׁ רְ הַ ר הַ דֵּ עְ הֶ

ה(. גָּשָׁ רְ הַ הַ ת )וְ עַ דַּ בּוּל הַ לְ צַּד בִּ טּוּל כ"א מִ בִּ הַ וְ

Non. L'ivresse efface la conscience de soi parce qu'elle trouble l'intellect et les sentiments, et non par humilité.

Chez Noa'h, la connaissance de la Divinité a submergé la conscience de soi sans la transformer. Sarah, elle, a réussi

à réparer la faute de l'Arbre.

La réparation de la faute de l’arbre de la connais‐

sance (qui relève du ressenti) s’est accomplie précisé‐

ment par Sara [comme l’explique la Kabbalah, Sara a

réparé ce qu’Ève avait abîmé]. Car Sara est l’aspect de

royauté [Malkhout] [c’est pourquoi elle se nomme

Sara, de serara, « autorité »], c’est-à-dire le bitoul.

Voilà pourquoi c’est précisément par elle que la répa‐

ration s’est faite : une joie qui relève du bitoul.

ה ה( נַעֲשָׂ גָּשָׁ רְ הַ יַן הַ נְ א עה"ד )עִ טְ ל חֵ וּן עַ יקּ תִּ הַ וְ

נָה קְּ ה תִּ רָ שָּׂ לָה שֶׁ בָּ קַ בוֹאָר בְּ א ]כַּמְ קָ וְ ה דַּ רָ ע"י שָׂ

כוּת לְ יא בחי' מַ ה הִ רָ שָׂ וָּה[, דְּ לָה חַ קְ לְ קִּ ה שֶׁ מַ

יַן נְ ה[, עִ רָ רָ שׁוֹן שְׂ לְּ ה מִ רָ את שָׂ רֵ ן נִקְ כֵ לָּ ]שֶׁ

יקּוּן, תִּ ה הַ א נַעֲשָׂ קָ וְ הּ דַּ ל יָדָ ן עַ כֵ לָ יטּוּל, וְ בִּ הַ

יטּוּל. ה שבבחי' בִּ חָ מְ שִׂ

Sarah correspond à la séfira de Malkhout, la royauté. Les séfirot sont les attributs divins. Son nom l'indique :

l'autorité. Or Malkhout exprime le bitoul. C'est la dernière des séfirot, et elle ,שררה se rattache à (Sarah) שרה

reçoit de toutes les autres. On la compare à la lune, qui n'a pas de lumière propre et la reçoit du soleil : n'ayant

rien en propre, ouverte à recevoir, elle incarne le bitoul. Voilà pourquoi Sarah a pu réparer la faute et atteindre

une joie fondée sur le bitoul. On comprend alors le Zohar cité au début.

Tel est le sens de « Vint Sara, elle descendit et re‐

monta ». En vertu du bitoul propre à Malkhout,

même quand elle descend ici-bas, la descente (« elle

descendit ») a pour but l’élévation (« et remonta »).

En effet, Malkhout descend ici-bas pour faire le bi‐

rour [tri et affinage] des étincelles de sainteté qui s’y

trouvent, les réparer et les élever vers le haut.

יטּוּל בִּ צַּד הַ מִּ , שֶׁ תָּ קְ לַּ סִ ת וְ תֵּ חַ ה וַנְּ רָ ת שָׂ תָ זֶהוּ אֲ וְ

ה, טָּ מַ ת לְ דֶ יא יוֹרֶ הִ שֶׁ נֵּה גַּם כְּ כוּת הִ לְ מַ בְּ שֶׁ

,) תָּ קְ לַּ סִ יל העלי' )וְ בִ שְׁ יא בִּ ת( הִ תַ חִ ה )נְ ידָ יְרִ הַ

ן קֵּ תַ ר וּלְ רֵ בָ י לְ דֵ כְ יא בִּ ה הִ טָּ מַ כוּת לְ לְ מַּ ת הַ ידַ ירִ דִּ

ם עֲלוֹתָ הַ ה וּלְ טָּ מַ ים לְ אִ צָ מְ נִּ ה שֶׁ דוּשָּׁ קְ יצוֹצוֹת דִּ נִּ הַ

לָה. עְ מַ לְ

La lumière divine descend par Malkhout pour se révéler dans un monde inférieur, moins divin. Cette descente

n'a qu'un but : faire le birour [affinage] des « étincelles de Divinité », c'est-à-dire du potentiel divin caché dans

ces mondes, et les élever. Grâce à son bitoul, Malkhout garde sa mission en descendant, sans donner de force aux

klipot. La descente réelle de Sarah en Égypte, puis sa remontée, reflètent ce principe.
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Il en va de même de la descente (d’Avraham et) de

Sara en Égypte (au sens matériel). Elle eut lieu pour

que la montée hors d’Égypte, « Avram monta

d’Égypte, lui et sa femme », se fasse de telle sorte

qu’« Avram était très chargé de bétail, d’argent et

d’or ». Et cela s’accomplit par Sara, comme il est écrit

: « Et il traita bien Avram à cause d’elle. »

יִם רַ צְ מִ ה לְ רָ ם ו(שָׂ הָ רָ ת )אַבְ ידַ ירִ וכמו"כ הוּא בִּ

יִם, רַ צְ מִּ י שהעלי' מִ דֵ כְ זֶּה הי' בִּ יּוּת(, שֶׁ מִ גַשְׁ )בְּ

ן אֹפֶ תּוֹ, תהי' בְּ שְׁ אִ יִם הוּא וְ רַ צְ מִּ ם מִ רָ ל אַבְ וַיַּעַ

ב, זָּהָ ף וּבַ כֶּסֶ נֶה בַּ קְ מִּ אֹד בַּ ד מְ ם כָּבֵ רָ אַבְ ל וְ שֶׁ

יב טִ ם הֵ רָ אַבְ ה כמ"ש וּלְ רָ ה ע"י שָׂ זֶּה נַעֲשָׂ שֶׁ

הּ. עֲבוּרָ בַּ

Avraham et Sarah ne sont descendus en l'Égypte que pour en revenir, leur mission accomplie, à un niveau plus

élevé. Avraham en revint « très chargé de troupeaux, d'argent et d'or », et cela grâce à Sarah : Pharaon le combla

de présents « à cause d'elle ». Ces biens, passés de Pharaon à Avraham, représentaient leur élévation spirituelle.

Par là, elle mérita les 'hayin ilaïn [vie supérieure], au

point que « la vie était sienne » : la vie lui apparte‐

nait (même) dans le ressenti. Comme Malkhout est

par essence dans l’état de bitoul, ce qu’elle ressent re‐

lève lui aussi du bitoul.

ר דלה הוו שֶׁ ד אֲ עַ ין, וְ אִ לָּ ין עִ יִּ חַ ה לְ תָ ועי"ז זָכְ

יוֹת הְ לִ גָּשׁ, דְּ רְ מֻ ן דלה )גַּם( בְּ ין הֵ יִּ חַ הַ חיין, שֶׁ

ן גַּם כֵ צֶם לָ עֶ יטּוּל בְּ יא בבחי' בִּ כוּת הִ לְ מַּ הַ שֶׁ

יטּוּל. בָּהּ הוּא בבחי' בִּ גָּשׁ שֶׁ רְ מֻּ הַ

En affinant ainsi les klipot d'Égypte, Sarah mérita les 'hayin ilaïn [vie supérieure], une révélation de la Divinité née

de sa concentration entière sur Hachem. Plus encore, dit le Zohar, « sa vie était sienne » : même ses sentiments

personnels passaient par son bitoul. C'est peu commun, car d'ordinaire ce qu'on ressent pour soi contredit le

bitoul. Reste à voir ce que cela signifie dans le service de Hachem.

Dans le service de Hachem, cela signifie que la joie,

même manifeste, relève néanmoins du bitoul [à

l’image d’un roi qui, malgré sa grandeur et sa joie, «

force et allégresse sont en son lieu », n’est pas pour

autant dans la yéchout [affirmation de soi]]. Aussi

une telle joie ne peut-elle entraîner de conséquences

indésirables (comme ce fut le cas pour Ève et pour

Noa’h). Bien plus, elle conduit à l’élévation ultime,

jusqu’à un degré semblable à celui du temps à venir.

Le maamar (de celui dont c’est l’anniversaire) l’ex‐

plique ainsi : « la vie était sienne » est à l’image de «

et nous vivrons devant Lui », qui s’accomplira dans

le temps à venir, une vie d’une perfection absolue.

גַּלּוּת תְ הִ יא בְּ ה הִ חָ מְ שִּׂ הַ שֶׁ גַם כְּ ה הוּא, דְּ דָ עֲבוֹ וּבַ

ם עִ ךְ שֶׁ לֶ ת מֶ מַ דוּגְ יטּוּל ]וּבְ יא בבחי' בִּ מ"מ הִ

קוֹמוֹ, מְ וָה בִּ דְ חֶ ה, עוֹז וְ חָ מְ שִׂ מוּת וּבְ רוֹמְ יוֹתוֹ בְּ הֱ

נֵּה ה זוֹ, הִ חָ מְ שִּׂ ן מִ כֵ לָ ין זֶה בבחי' יֵשׁוּת[. וְ אֵ

י תִּ לְ זֶּה תּוֹצָאוֹת בִּ יוּ מִ יִּהְ יָּךְ שֶׁ ינוֹ שַׁ אֵ ל שֶׁ ף עַ נוֹסָ

א בָּ רַ לָּא אַדְּ (, אֶ נֹחַ וָּה וּבְ חַ מוֹ שהי' בְּ צוּיוֹת )כְּ רְ

גָּא רְ דַ ד לְ עַ ילּוּי, וְ עִ ית הָ לִ כְ תַ יאָה לְ בִ יא מְ הִ

ר מָ אֲ מַּ הַ בוֹאָר בְּ כַמְ יד לָבוֹא, וְ תִ עָ ת לֶ מַ גְ דֻ בְּ שֶׁ

יַן דלה הוו חיין הוּא נְ עִ ת( שֶׁ דֶ לֶּ הֻ ל יוֹם הַ עַ ל בַּ )שֶׁ

ית לִ כְ תַ יִּים בְּ יד, חַ תִ עָ נָיו שיהי' לֶ פָ ת ונחי' לְ מַ דּוּגְ

ימוּת. לֵ שְּׁ הַ
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Au début, « se réjouir en tremblant » semblait vouloir dire ceci : la joie reste intérieure et seul le sérieux paraît au-

dehors, sans quoi le bitoul en souffrirait. Mais celui qui atteint le bitoul de Sarah, le bitoul complet de Malkhout,

peut vivre une joie manifeste sans rien perdre de ce bitoul. Ainsi du roi. Il est joyeux et élevé au-dessus de tous,

non par désir de grandeur, mais parce qu'il est simplement d'un autre ordre que les autres. Une telle joie n'a pas

les suites fâcheuses qu'ont connues 'Hava et Noa'h. Elle porte au degré ultime du service, semblable au temps de

Machia'h. L'Admour Rachab rattache « sa vie était sienne » au « troisième jour » du passouk : « Il nous fera

revivre au bout de deux jours [la destruction des deux Beth HaMikdach], et au troisième jour [avec le troisième]

Il nous relèvera ». Une note de l'éditeur l'explique. D'ordinaire, qu'une créature sente sa propre existence

contredit le bitoul et la révélation de l'essence de Hachem. Au temps de Machia'h, le monde existera, et cette

essence sera pourtant révélée. Ici, la joie correspond au sentiment d'exister, et le bitoul à la révélation de l'essence.

Si les deux coexistent, c'est donc une révélation semblable à celle du temps de Machia'h. Le Rabbi rattache

ensuite ce principe à un passouk des Tehilim.

Chant des montées. Quand Hachem ramena les

exilés de Sion, nous étions comme des rêveurs. Alors

notre bouche s’emplira de rire, et notre langue de

chants de joie ; alors on dira parmi les nations : «

Hachem a fait de grandes choses pour ceux-là. »

ינוּ יִ יּוֹן הָ יבַת צִ ת שִׁ יָ אֶ שׁוּב יְ עֲלוֹת בְּ מַּ יר הַ שִׁ

נָּה אָז שׁוֹנֵנוּ רִ ינוּ וּלְ חוֹק פִּ לֵא שְׂ ים: אָז יִמָּ מִ חֹלְ כְּ

לֶּה: ם אֵ עֲשׂוֹת עִ יָ לַ יל יְ דִּ גְ גּוֹיִם הִ רוּ בַ יֹאמְ

On peut rattacher cela au verset [passouk] « Alors

notre bouche s’emplira de rire ». Dans le temps à ve‐

nir, la joie atteindra sa perfection ultime. Au point

que la joie d’aujourd’hui, même à sa pleine perfec‐

tion (autant qu’elle peut l’être à présent), est sans

commune mesure avec la joie et le rire du temps à ve‐

nir : « Alors notre bouche s’emplira de rire. »

חוֹק לֵא שְׂ כָּתוּב אָז יִמָּ ם הַ ר זֶה עִ שֵּׁ קַ יֵשׁ לְ ה( וְ

ית לִ כְ תַ ה בְּ חָ מְ שִּׂ יד לָבוֹא תהי' הַ תִ עָ לֶּ ינוּ, שֶׁ פִּ

יא הִ שֶׁ ו, גַּם כְּ שָׁ כְ עַ ה דְּ חָ מְ שִּׂ הַ ד שֶׁ עַ ימוּת, וְ לֵ שְּׁ הַ

יוֹת הְ ר לִ שָׁ פְ אֶ ה שֶׁ ד כַּמָּ ימוּת )עַ לֵ שְּׁ ית הַ לִ כְ תַ בְּ

חוֹק שְּׂ הַ ה וְ חָ מְ שִּׂ י הַ גַבֵּ ין עֲרוֹךְ לְ אֵ יא בְּ יו(, הִ שָׁ כְ עַ

ינוּ. חוֹק פִּ לֵא שְׂ יד לָבוֹא, אָז יִמָּ תִ עָ יוּ לֶ יִּהְ שֶׁ

Au sens simple, le passouk dit : quand Hachem nous ramènera à Yerouchalayim, notre bouche s'emplira de rire.

Mais « ימלא » peut aussi se lire « sera complet » : alors seulement notre rire sera complet. En effet, même la joie

la plus haute de la galout, l'exil, reste sans commune mesure avec celle du temps de Machia'h.

Certes, la joie du temps à venir viendra (comme tout

ce qui concerne le temps à venir) de la avoda [service

de D.ieu] dans la joie durant la galout. Pourtant, la

récompense qui en résultera dans le temps à venir («

Alors notre bouche s’emplira de rire ») est hors de

proportion, et même totalement hors de proportion,

au point de dépasser la notion même de récompense.

כָל בוֹא )כְּ יד לָבוֹא תָּ תִ עָ לֶ ה דְּ חָ מְ שִּׂ הַ ם שֶׁ גַ הֲ וַ

ה חָ מְ שִׂ ת ה' בְּ יד( ע"י עֲבוֹדַ תִ עָ לֶ ים דְּ יָנִ נְ עִ הָ

זֶּה כָר שיהי' מִ שָּׂ גָּלוּת, מ"מ הַ ן הַ מַ ךְ זְ שֶׁ מֶ בְּ

לֹּא ינוּ( הוּא שֶׁ חוֹק פִּ לֵא שְׂ יד לָבוֹא )אָז יִמָּ תִ עָ לֶ

ה לָ עְ מַ הוּא לְ ד שֶׁ עַ לָל, וְ ךְ כְּ רֶ עֶ לֹּא בְּ ד שֶׁ עַ ךְ וְ רֶ עֶ בְּ

כָר. ר שָׂ גֶּדֶ מִ
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La joie du temps de Machia'h sera, comme toute la guéoula, le fruit de la avoda [service de D.ieu] accomplie

pendant la galout. On pourrait en conclure qu'elle ressemble à la joie d'aujourd'hui, puisqu'une cause est

apparentée à son effet. Mais elle en est la récompense, non le simple résultat : elle peut donc la dépasser sans

mesure. Elle la dépasse même tant qu'on ne peut plus vraiment parler de récompense, car une récompense garde

un rapport avec la tâche qui l'a méritée. Le Rabbi revient alors à Sarah.

Cela permet d’expliquer pourquoi le fils de Sara,

pour lequel Sara pria tout particulièrement (plus en‐

core qu’Avraham, notre père), reçut le nom de Yits’‐

hak, d’après « D.ieu m’a fait un rire [ts’hok] ». En ef‐

fet, « la vie était sienne » (celle de Sara) est comme «

et nous vivrons devant Lui », qui s’accomplira dans

le temps à venir (comme on l’a vu plus haut dans le

maamar de celui dont c’est l’anniversaire). C’est

pourquoi le fils de Sara est Yits’hak, dont l’essence est

le rire et la joie, jusqu’au rire et à la joie semblables à

« notre bouche s’emplira de rire » du temps à venir.

Voilà pourquoi, dans le temps à venir, c’est à Yits’hak

(précisément) que l’on dira : « Car c’est toi notre

père. »

ה רָ שָּׂ ה, שֶׁ רָ ל שָׂ נָהּ שֶׁ בְּ ה שֶׁ ר מַ אֵ בָ ועפ"ז יֵשׁ לְ

ם הָ רָ אַבְ ר מֵ ר )עוֹד יוֹתֵ יוֹתֵ יו וּבְ לָ לָה עָ לְּ פַּ תְ הִ

י ה לִ שָׂ חוֹק עָ ם צְ ל שֵׁ ק עַ חָ ם יִצְ שֵׁ א בְּ רָ ינוּ(, נִקְ אָבִ

מוֹ ה( הוּא כְּ רָ שָׂ יַן דלה הוו חיין )דְּ נְ י עִ ים, כִּ לֹקִ אֱ

ר מָ אֲ מַּ הַ יד )כנ"ל מֵ תִ עָ נָיו שיהי' לֶ פָ ונחי' לְ

ה הוּא רָ ל שָׂ נָהּ שֶׁ בְּ זֶהוּ שֶׁ ת(, וְ דֶ לֶּ הֻ ל יוֹם הַ עַ בַ דְּ

חֹק שְׂ ד לִ עַ ה, וְ חָ מְ שִׂ חוֹק וְ יָנוֹ הוּא צְ נְ עִ ק שֶׁ חָ יִצְ

יד תִ עָ לֶ ינוּ דְּ חוֹק פִּ לֵא שְׂ ת יִמָּ מַ גְ דֻ בְּ ה שֶׁ חָ מְ שִׂ וְ

ק חָ יִצְ רוּ לְ יד לָבוֹא יֹאמְ תִ עָ ן לֶ כֵ לָּ לָבוֹא, שֶׁ

ינוּ. ה אָבִ י אַתָּ א( כִּ קָ וְ )דַּ

Sarah avait atteint un bitoul si élevé, semblable à celui de Malkhout, qu'elle pouvait éprouver la joie sans aucun

égoïsme. Tout son être exprimait son dévouement à Hachem, et ses sentiments personnels allaient dans le même

sens. Voilà pourquoi son fils, pour qui elle avait prié plus encore qu'Avraham, s'appelle Yits'hak, de la racine du

rire et de la joie. Sarah le dit elle-même après l'avoir nommé : « צחוק עשה לי אלקים », « Elokim m'a fait une

joie ». Or « sa vie était sienne » reflète le « troisième jour ». L'essence de Yits'hak exprime donc une joie

semblable à celle du temps de Machia'h. C'est pourquoi le passouk, parlant de ce temps-là, dit « c'est toi notre

père » à Yits'hak, et non à Avraham ni à Yaakov. Le Rabbi montre ensuite que la seule joie véritable naît du

bitoul.

L’explication de la joie qui relève du bitoul (au

point que, même manifeste, elle relève encore du bi‐

toul) est la suivante. La joie véritable naît de l’humili‐

té et du bitoul, comme il est écrit : « Les humbles ac‐

croîtront leur joie en Hachem. »

ד עַ יטּוּל )וְ ה שבבחי' בִּ חָ מְ שִּׂ יַן הַ נְ אוּר עִ ו( וּבֵ

יא גַּלּוּת מ"מ הִ תְ הִ יא בְּ ה הִ חָ מְ שִּׂ הַ שֶׁ גַּם כְּ שֶׁ

א ה בָּ חָ מְ שִּׂ יַן הַ נְ ית עִ יתִּ מִ נֵּה אֲ יטּוּל(, הִ בבחי' בִּ

ים בה' נָוִ פוּ עֲ יָסְ טּוּל, כמ"ש וְ בִּ הַ נָוָה וְ עֲ צַּד הָ מִ

ה. חָ מְ שִׂ
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Joie et bitoul peuvent coexister, même quand la joie est manifeste et vécue. La raison en est que la joie véritable

naît de l'humilité et du bitoul : « les humbles accroîtront leur joie en Hachem ». Reste à comprendre pourquoi

l'humilité engendre la joie.

Le lien entre l’humilité et la joie, qui semblent pour‐

tant deux choses opposées, Sa Sainteté l’Admour

Hazakène l’explique dans le discours commençant

par « Les humbles accroîtront leur joie en Hachem

» [ainsi que dans plusieurs discours des Rebbeïm

précédents, qui vinrent après lui, et aussi dans le

maamar cité plus haut de celui dont c’est l’anniver‐

saire]. L’humilité ne consiste pas pour l’humble à se

méprendre sur lui-même et à ignorer ses qualités. Il

connaît ses qualités, et même toutes ses qualités [car

tout Juif, même celui dont la conduite n’est pas du

tout celle qui convient, n’a pas seulement des mits‐

vot : les mitsvot emplissent tout son être. Selon l’ex‐

pression de nos Sages, de mémoire bénie, ils sont «

remplis de mitsvot comme une grenade ». D’autant

plus que « Ton peuple, tous sont des tsadikim », et

que tout Juif est présumé intègre]. Et pourtant, il ne

devient pas pour autant une entité à ses propres

yeux, et encore bien moins est-il dans la yéchout. Car

il sait la vérité : les qualités qu’il possède ne sont pas

« sa force et la puissance de sa main ». Elles lui ont

été données d’En haut (les forces pour cela), et si l’on

avait donné ces forces à un autre, celui-ci aurait at‐

teint le même degré. De plus, son humilité et son bi‐

toul lui font penser que, si ces forces avaient apparte‐

nu à un autre, celui-ci les aurait révélées davantage

encore.

ה אוֹרָ כְ לִּ ה )אַף שֶׁ חָ מְ שִׂ נָוָה וְ עֲ יָּיכוּת דַּ שַּׁ אוּר הַ וּבֵ

ר כ"ק אדמו"ר אֵ בָ יִּים(, מְ כִּ פְ ים הַ יָנִ נְ נֵי עִ ם שְׁ הֵ

ה כַמָּ ה ]וּבְ חָ מְ ים בה' שִׂ נָוִ פוּ עֲ יָסְ ן בד"ה וְ זָּקֵ הַ

ר מָ אֲ מַ גַם בְּ ינוּ שלאח"ז, וְ יאֵ שִׂ ינוּ נְ בּוֹתֵ י רַ רוּשֵׁ דְּ

נָוָה הוּא עֲ יַן הָ נְ עִ ת[, דְּ דֶ לֶּ הֻ ל יוֹם הַ עַ ל בַּ הנ"ל שֶׁ

ת עַ אֶ ינוֹ יוֹדֵ אֵ מוֹ וְ צְ עַ ה בְּ נָיו טוֹעֶ עָ הֶ לֹא שֶׁ

ת עַ אֶ הוּא יוֹדֵ גַם שֶׁ הֲ ם, דַּ י אִ יו, כִּ עֲלוֹתָ מַ

לּוֹ עֲלוֹת שֶׁ מַּ ת כָּל הַ עַ אֶ יּוֹדֵ ד שֶׁ עַ לּוֹ, וְ עֲלוֹת שֶׁ מַּ הַ

יא ם הִ גָתָ הָ נְ הַ לּוּ שֶׁ ילוּ אֵ פִ ל, אֲ אֵ רָ יִּשְׂ ]דכאו"א מִ

ווֹת צְ ם מִ הֶ יֵּשׁ לָ ק שֶׁ לָל, לֹא רַ לֹּא כדבעי כְּ שֶׁ

שׁוֹן לְ ם, וּבִ יאוּתָ צִ ת מְ ים אֶ אִ לְּ מַ ווֹת מְ צְ מִּ הַ לָּא שֶׁ אֶ
ךְ מֵּ עַ ר וְ שֶׁ ט אֲ רָ פְ מּוֹן, וּבִ רִ ווֹת כְּ צְ ים מִ אִ לֵ רז"ל מְ

רוּת[, ת כַּשְׁ קַ זְ חֶ ל בְּ אֵ רָ כָל יִשְׂ ים, וְ יקִ דִּ לָּם צַ כֻּ

מוֹ צְ ינֵי עַ עֵ יאוּת בְּ צִ מְ ה עי"ז לִ ינוֹ נַעֲשֶׂ מ"מ אֵ

ת עַ אֶ י יוֹדֵ ינוֹ בבחי' יֵשׁוּת, כִּ אֵ ועאכו"כ שֶׁ

עֹצֶם יָדוֹ ינָם כֹּחוֹ וְ יֵּשׁ לוֹ אֵ עֲלוֹת שֶׁ מַּ הַ ת שֶׁ מֶ אֱ הָ

ם אִ לָה, וּבְ עְ מַ לְ ל זֶה( מִ כֹּחוֹת עַ נוּ לוֹ )הַ יתְּ כ"א נִ

גָה רֵ דְ מַ ר הי' ג"כ בְּ אַחֵ לּוּ לְ ים כֹּחוֹת אֵ נִ יוּ נוֹתְ הָ

לּוּ אִ ב, שֶׁ לּוֹ הוּא חוֹשֵׁ טּוּל שֶׁ בִּ הַ נָוָה וְ עֲ צַּד הָ זוֹ, וּמִ

ם עוֹד גַלֶּה אוֹתָ ר הי' מְ ל אַחֵ צֶ לּוּ אֵ יוּ כֹּחוֹת אֵ הָ

ר. יוֹתֵ

À première vue, les deux s'opposent. La joie élève la personne et porte sur ce qu'elle vit ; l'humilité semble exiger

qu'on ne pense pas à soi. C'est une méprise sur ce qu'est l'humilité. Être humble, ce n'est ni ignorer ses qualités ni

se croire sans talents. Chaque Juif a les siennes, et il peut les connaître toutes sans en tirer d'orgueil. Il sait qu'il ne

s'est pas fait lui-même et que chacune de ses forces vient de Hachem. Il sait aussi qu'un autre, doté des mêmes
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talents, atteindrait le même degré, et les mettrait peut-être mieux à profit. L'éditeur relève les deux faces opposées

de ce savoir. Le Juif se sait un individu doué, tenu d'en tirer le meilleur. Et il sait en même temps que ces dons

viennent de Hachem, et non de ses efforts.

Cette humilité [puisqu’il connaît ses qualités, sans

pour autant devenir une entité] non seulement ne

conduit pas au contraire de la joie, mais bien plus,

son humilité et son bitoul (il pense que rien ne lui

est dû) le conduisent à une joie grande et entière.

Car la joie parfaite ne se trouve précisément que chez

celui qui est batel [annulé], comme le maamar l’ex‐

plique longuement. Et puisque la joie naît de l’humi‐

lité et du bitoul, la joie elle-même (même manifeste)

relève elle aussi du bitoul.

לָּא עֲלוֹת, אֶ מַּ ת הַ עַ אֶ הוּא יוֹדֵ יוָן שֶׁ כֵּ נָוָה זוֹ ]מִ עֲ וַ

ק נֵּה לֹא רַ יאוּת[ הִ צִ מְ ה עי"ז לִ ינוֹ נַעֲשֶׂ אֵ שֶׁ

בָּא, רַ לָּא אַדְּ ה, אֶ חָ מְ שִּׂ ךְ הַ פֶ הֵ יאָה לְ בִ ינָהּ מְ אֵ שֶׁ

יעַ לוֹ גִּ ינוֹ מַ אֵ ב שֶׁ חוֹשֵׁ לּוֹ )שֶׁ טּוּל שֶׁ בִּ הַ נָוָה וְ עֲ הָ

ה. מָ לֵ דוֹלָה וּשְׁ ה גְּ חָ מְ שִׂ יאָה אוֹתוֹ לְ בִ לוּם( מְ כְּ

ל, טֵ הוּא בָּ י שֶׁ מִ א בְּ קָ וְ יא דַּ ה הִ חָ מְ שִּׂ לֵמוֹת הַ שְׁ דִּ

ה חָ מְ שִּׂ הַ יוָן שֶׁ כֵּ רוּכָה. וּמִ אֲ ר בַּ מָ אֲ מַּ הַ בוֹאָר בְּ כַּמְ

ה חָ מְ שִּׂ ן גַּם הַ כֵ טּוּל, לָ בִּ הַ נָוָה וְ עֲ יבַּת הָ סִ בָּאָה בְּ

יא בבחי' גַּלּוּת( הִ תְ הִ יא בְּ הִ שֶׁ הּ )גַּם כְּ מָ צְ עַ

יטּוּל. בִּ

Celui qui croit tenir ses capacités de lui-même pense que le monde lui doit quelque chose. Tout ce qu'il reçoit lui

paraît un juste salaire, souvent insuffisant. Il est donc déçu chaque fois que la richesse, la reconnaissance ou le

statut restent en deçà de ce qu'il croit valoir. L'humble, lui, sait que ses forces sont un don de Hachem : rien ne lui

est dû. Ces forces mêmes, et plus encore chaque bienfait qui s'y ajoute, lui donnent une joie entière. Et comme

cette joie naît de son humilité, le sentiment de joie exprime le bitoul au lieu de le contredire.

Le Rabbi revient aux questions posées au début du maamar : Question trois : Comment mieux comprendre la «

descente » de Sarah en Égypte et sa « remontée », qui lui valurent de mériter la « vie éternelle », ainsi que le fait

que « sa vie était sienne » ?

C’est là le sens de « Et la vie de Sarah fut, etc. : les

années de la vie de Sarah ». « Et la vie de Sarah fut »,

c’est qu’elle a mérité 'hayin ilaïn [vie supérieure]. Le

texte y détaille « cent ans, vingt ans et sept ans », ce

qui se rapporte à l’ensemble des attributs divins [séfi‐

rot]. Comme il est expliqué dans le maamar, « cent

ans » désigne le niveau d’Arikh Anpin tel que le ni‐

veau d’Atik [le degré le plus intérieur du Kéter] y

brille ; c’est pourquoi il est dit « (cent) an », au sin‐

gulier. Et l’on peut dire que, dans le cas qui nous oc‐

cupe, il s’agit de ce qui est au-dessus même du niveau

de l’« un ». « Vingt ans » désigne le niveau de 'Ho‐

יוּ ה, וַיִּהְ רָ יֵּי שָׂ נֵי חַ ה גו' שְׁ רָ יֵּי שָׂ יוּ חַ זֶהוּ וַיִּהְ ז( וְ

ט רֵ פָ ין. וּמְ אִ לָּ ין עִ יִּ חַ ה לְ תָ זָּכְ ה שֶׁ ה הוּא מַ רָ יֵּי שָׂ חַ

י אֵ קָּ ים שֶׁ נִ ע שָׁ בַ שֶׁ נָה וְ ים שָׁ רִ שְׂ עֶ נָה וְ אָה שָׁ זֶה מֵ בָּ

אָה מֵ ר דְּ מָ אֲ מַּ הַ בוֹאָר בְּ כַמְ ירוֹת. וְ פִ סְּ ל כָּל הַ עַ

יר בּוֹ בחי' אִ מֵּ מוֹ שֶׁ יךְ כְּ רִ נָה הוּא בחי' אֲ שָׁ

יֵשׁ יד, וְ שׁוֹן יָחִ נָה לְ אָה( שָׁ ר )מֵ מַ ן נֶאֱ כֵ לָּ יק, שֶׁ תִּ עַ

ים רִ שְׂ עֶ ד. וְ חָ לָה מבחי' אֶ עְ מַ ר שבנדו"ד לְ לוֹמַ

ים הוּא בחי' ז' נִ ע שָׁ בַ שֶׁ נָה הוּא בחי' חו"ב, וְ שָׁ

יָן. נְ בִּ י הַ ת יְמֵ עַ בְ דּוֹת, שִׁ מִ
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khma et Bina, et « sept ans » le niveau des sept attri‐

buts affectifs de l’âme [midot], les sept jours de la

construction.

Voici la réponse à la troisième question. Sarah mérita 'hayin ilaïn [vie supérieure] parce qu'elle affina les klipot

d'Égypte sans en être atteinte. L'Admour Rachab développe ce point longuement ; le Rabbi ne fait ici que le

rappeler. C'est ce que dit « et la vie de Sarah fut », formule employée pour aucune autre des mères. Le passouk ne

dit pas ensuite « 127 ans ». Il répartit le compte en trois parties, qui représentent l'ensemble des séfirot : Sarah a

révélé ce bitoul ultime dans chacune d'elles. « Cent » représente Kéter, la couronne, qui contient les dix séfirot,

chacune composée de toutes les autres : dix fois dix. Le singulier « שנה », « année », marque l'unité : le degré le

plus intérieur du Kéter, Atik, se révèle dans son degré inférieur, Arikh, en véritable unité. « Vingt » représente

'Hokhma et Bina, composées chacune de dix. Le Tséma'h Tsédek explique le singulier par la révélation de l'Or Ein

Sof, la lumière infinie, dans 'Hokhma. « Sept » représente les sept midot, les attributs affectifs, appelées « sept

jours de la construction » en allusion aux sept jours de la création. Ici, note l'éditeur, le pluriel « années »

s'explique parce que les midot s'opposent entre elles, comme 'Hessed contre Guevoura. Elles n'ont donc pas la

même unité que les degrés précédents.

Ensuite, il ajoute « les années de la vie de Sarah » : «

la vie était sienne » [dilah havou 'hayin], c’est-à-dire

que la vie lui appartient (même dans ce qui est res‐

senti). Dans le service divin, c’est l'annulation de soi

[bitoul] dans la joie, (même) telle qu’elle se manifeste

ouvertement (comme mentionné plus haut d’après

le maamar de celui dont c’est l’anniversaire).

ה, דלה הוו חיין, רָ יֵּי שָׂ נֵי חַ יף שְׁ ואח"כ מוֹסִ

ה הו"ע עֲבוֹדָ בַּ גָּשׁ(, שֶׁ רְ מֻ ן דלה )גַּם בְּ ין הֵ יִּ חַ הַ שֶׁ

גַּלּוּת תְ הִ יא בְּ הִ מוֹ שֶׁ ה )גַּם( כְּ חָ מְ שִּׂ הַ יטּוּל בְּ בִּ הַ

ת(. דֶ לֶּ הֻ ל יוֹם הַ עַ בַ ר דְּ מָ אֲ מַּ הַ )כנ"ל מֵ

Puis le passouk répète « les années de la vie de Sarah » pour dire que « ses années étaient siennes ». Son bitoul

était si complet qu'elle pouvait vivre à travers lui jusqu'à une joie manifeste. Sa joie « personnelle » était vraiment

la joie de Hachem. Cela explique aussi pourquoi le détail des années n'apparaît qu'à la première mention :

Voilà aussi la raison pour laquelle, dans la conclu‐

sion « les années de la vie de Sarah », le texte ne dé‐

taille pas les nombres cent, vingt et sept. Que même

ce qui est ressenti soit en bitoul — union de deux

réalités opposées (le ressenti et le bitoul) — procède

en effet du niveau qui est au-dessus de la division.

C’est là la supériorité de « les années de la vie de Sa‐

rah » sur « la vie de Sarah : cent ans, etc. ». Cent

ans, vingt ans et sept ans, si élevés soient-ils —

comme on le comprend aussi du commentaire de

Rachi sur ce verset [passouk] —, n’en restent pas

ה רָ יֵּי שָׂ נֵי חַ יּוּם שְׁ סִּ הַ בְּ זֶה שֶׁ ם לָ עַ טַּ זֶהוּ גַּם הַ וְ

י ע, כִּ בַ שֶׁ ים וְ רִ שְׂ אָה עֶ מֵ ים דְּ רִ פָּ סְ מִּ ט הַ רֵ פָ ינוֹ מְ אֵ

נֵי הוּא יִחוּד שְׁ יטּוּל, שֶׁ בִ גָּשׁ הוּא בְּ רְ מֻּ גַּם הַ זֶה שֶׁ

יטּוּל(, הוּא מבחי' גָּשׁ וּבִ רְ ים )מֻ כִ פָ ים הֲ יָנִ נְ עִ

יֵּי נֵי חַ שְׁ ילּוּי דִּ עִ זֶהוּ הָ קוּת. וְ לְּ חַ תְ הִ לָה מֵ עְ מַ לְּ שֶׁ

אָה יַן מֵ נְ עִ נָה וגו', דְּ אָה שָׁ ה מֵ רָ יֵּי שָׂ ל חַ ה עַ רָ שָׂ

ה יוֹתוֹ נַעֲלֶ ם הֱ ים, עִ נִ ע שָׁ בַ שֶׁ נָה וְ ים שָׁ רִ שְׂ עֶ נָה וְ שָׁ

ם ג' ן גַּם מפרש"י עה"פ, מ"מ הֵ ר, כַּמּוּבָ יוֹתֵ בְּ
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moins trois réalités distinctes. « Les années de la vie

de Sarah », en revanche, signifie qu’elles sont toutes

égales, au-dessus de la division. Et du fait de ce ni‐

veau (qui est au-dessus de la division), même le res‐

senti est en bitoul : « la vie était sienne ».

ה הוּא רָ יֵּי שָׂ נֵי חַ ים, משא"כ שְׁ לוּקִ ים חֲ יָנִ נְ עִ

ינָה חִ צַּד בְּ קוּת. וּמִ לְּ חַ תְ הִ לָה מֵ עְ מַ ין, לְ וִ ן שָׁ כּוּלָּ שֶׁ

גָּשׁ הוּא רְ מֻּ קוּת(, גַּם הַ לְּ חַ תְ הִ לָה מֵ עְ מַ לְּ זוֹ )שֶׁ

יטּוּל, דלה הוו חיין. בִ בְּ

Cent, vingt et sept représentent chacun une très haute révélation de la Divinité. Mais ce sont trois degrés

distincts, qui tiennent encore à la division propre à la création. Rachi le dit : si le mot « année » suit chaque

nombre, c'est que chacun s'interprète à part. Or unir une joie manifeste et le bitoul, deux contraires absolus, vient

d'un degré situé au-delà de la création : l'unité simple, qui ne se divise pas en années. Voilà pourquoi la seconde

mention n'énumère rien : ses années étaient « toutes égales ». C'est la révélation de ce degré qui a permis l'union

des contraires : « ses années étaient siennes ».

On peut dire que, par « la vie était sienne » dans le

service divin — que même le ressenti (la joie mani‐

feste) soit en bitoul (selon l’explication que donne

celui dont c’est l’anniversaire de « en elle était la vie »

[bedidah havou 'hayin]) —, « la vie était sienne » se

réalise aussi au sens simple : la vie est à elle, et elle de‐

vient maîtresse de la vie.

ה, עֲבוֹדָ יַן דלה הוו חיין בַּ נְ ר, דע"י עִ יֵשׁ לוֹמַ וְ

יטּוּל בִ גַּלּוּת( הוּא בְּ תְ הִ בְּ ה שֶׁ חָ מְ גָּשׁ )שִׂ רְ מֻּ גַּם הַ שֶׁ

ת בדידה הוו חיין(, דֶ לֶּ הֻ ל יוֹם הַ עַ ירוּשׁ בַּ פֵ )כְּ

יִּים חַ הַ טוּת, שֶׁ שְׁ פַ ה דלה הוו חיין גַּם בְּ עי"ז נַעֲשֶׂ

יִּים. חַ ל הַ ית בעה"ב עַ יא נַעֲשֵׂ הִ לָּהּ וְ ן שֶׁ הֵ

Le degré atteint par Sarah a eu aussi un effet physique. Ses années étaient « siennes » sur le plan spirituel : elle

vivait une joie manifeste avec un bitoul complet. Elles le furent donc aussi au sens simple : elle avait la maîtrise de

sa vie physique.

Car la joie brise toutes les limites. C’est pourquoi la

joie manifeste (vécue dans le bitoul) produit un ren‐

forcement de la vie (au-delà de toute limite et de

toute restriction). Il en va ainsi de ce que l’on sait au

sujet d’Yits'hak [dont la dimension est le rire et la

joie, comme mentionné plus haut] : les guevourot

[rigueurs] d’Yits'hak sont le renforcement de la vita‐

lité (et le renforcement des bénédictions), jusqu’à la

vie dans sa perfection absolue, à l’image de « et nous

vivrons devant Lui », qui se réalisera dans le temps à

venir.

ן ע"י כֵ לָ ים, וְ רִ דָ גְּ ץ כָּל הַ ה פּוֹרֵ חָ מְ י שִׂ כִּ

ה יטּוּל( נַעֲשֶׂ גַּלּוּת )ובבחי' בִּ תְ הִ ה בְּ חָ מְ שִּׂ הַ

לָה(, וע"ד בָּ גְ הַ ר וְ גֶּדֶ לָה מִ עְ מַ יִּים )לְ חַ ת הַ בֹּרֶ גְ תִּ

ה, חָ מְ שִׂ חוֹק וְ יָנוֹ הוּא צְ נְ עִ ק ]שֶׁ חָ יַן יִצְ נְ עִ יָּדוּעַ בְּ הַ

יּוּת חַ ת הַ בֹּרֶ גְ ק הו"ע תִּ חָ יִצְ בוּרוֹת דְּ גְּ הַ כנ"ל[, שֶׁ

ית לִ כְ תַ יִּים בְּ חַ ד לְ עַ כוֹת(, וְ רָ בְּ ת הַ בֹּרֶ גְ תִ )וְ

יד תִ עָ נָיו שיהי' לֶ פָ ת ונחי' לְ מַ ימוּת, דּוּגְ לֵ שְּׁ הַ

לָבוֹא.
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La joie « rompt toutes les barrières ». Pleinement révélée, la joie véritable, celle qui naît du bitoul, peut donc

susciter une vie physique sans limite elle aussi. La 'Hassidout dit la même chose de Yits'hak, qui représente la joie.

Yits'hak relève de Guevoura, et la Guevoura de Yits'hak est l'« intensification de la force vitale » et de la

bénédiction. Elle se révélera pleinement quand nous vivrons pour toujours, à la venue de Machia'h : c'est le «

troisième jour », où « nous vivrons devant Lui ».

Le Rabbi revient à la dernière question : Question cinq : Quelle leçon en tirer pour notre service de Hachem

aujourd’hui ?

Or, les actes des Patriarches sont un signe pour

les enfants : le service de Sarah est un enseignement

et un don de force pour chacun d’Israël [au point

que cette dimension est présente en chacun d’Israël

(comme toutes les dimensions des Patriarches et des

Mères) par héritage], afin qu’il puisse servir Hachem

dans une joie manifeste, une joie fondée sur le bitoul

: « et que mon âme soit comme la poussière pour

tous ».

ה עֲבוֹדָ הָ ים, שֶׁ נִ בָ ן לְ ימָ ה אָבוֹת סִ עֲשֵׂ ח( וּמַ

ינַת כֹּחַ לכאו"א תִ אָה וּנְ יא הוֹרָ ה הִ רָ שָׂ דְּ

ל אֵ רָ יִּשְׂ יָן זֶה שבכאו"א מִ נְ עִ ד שֶׁ עַ ל ]וְ אֵ רָ יִּשְׂ מִ

הוֹת( מָ אֲ הָ אָבוֹת וְ הָ ים דְּ יָנִ נְ עִ כָל הָ הוּא )כְּ

ה חָ מְ שִׂ ת ה' בְּ עֲבוֹד אֶ יּוּכַל לַ ה[, שֶׁ ירוּשָּׁ בִּ

יַן נְ ל עִ ת עַ דֶ יֻסֶּ ה תהי' מְ חָ מְ שִּׂ הַ גַּלּוּת, וְ תְ הִ בְּ

כָל תהי'. ר לְ פָ עָ י כֶּ שִׁ נַפְ יטּוּל, וְ בִּ הַ

Voici la réponse à la cinquième question. Les actes des Patriarches et des mères instruisent toutes les générations

et leur donnent la force de les suivre. Tout Juif hérite donc de Sarah la capacité de servir Hachem avec une joie

fondée sur un vrai bitoul : « que mon âme soit comme la poussière envers tous ». L'éditeur précise que cette

capacité n'agit pas d'elle-même : c'est à chacun de la faire passer dans sa vie quotidienne.

C’est pourquoi il n’y a pas à craindre qu’il en dé‐

coule quoi que ce soit d’indésirable, à D.ieu ne

plaise. Au contraire : puisque la joie brise la limite, la

joie lui fera redoubler de vigueur dans son service,

avec toujours plus d’élévation et de force, jusqu’à un

service au-delà de toute mesure et de toute limite —

le renforcement de la vitalité dans le service. Et par là

se produit aussi le renforcement de la vie au sens

propre : de longs jours et de bonnes années, au sens

simple.

י תִּ לְ יָן בִּ נְ יזֶה עִ זֶּה אֵ ף מִ עֵ תַּ יִּסְ שׁ שֶׁ ין חֲשָׁ ן אֵ כֵ לָ וְ

ר, ץ גֶּדֶ ה פּוֹרֵ חָ מְ שִּׂ יוָן שֶׁ כֵּ בָּא, מִ רַ אַדְּ צוּי ח"ו, וְ רָ

ר יֶתֶ תוֹ בְּ עֲבוֹדָ ץ בַּ יף אוֹמֶ ה יוֹסִ חָ מְ שִּׂ נֵּה ע"י הַ הִ

ה ידָ דִ מְּ לָה מִ עְ מַ לְּ ה שֶׁ עֲבוֹדָ ד לַ ר עֹז, עַ יֶתֶ ת וּבְ אֵ שְׂ

ה. ועי"ז עֲבוֹדָ יּוּת בַּ חַ ת הַ בֹּרֶ גְ יַן תִּ נְ לָה, עִ בָּ גְ הַ וְ

יכוּת רִ שׁוּטוֹ, אֲ פְ יִּים כִּ חַ ת הַ בֹּרֶ גְ ה גַּם תִּ נַעֲשֶׂ

טוּת. שְׁ פַ ים טוֹבוֹת בְּ נִ שָׁ ים וְ יָמִ

Grâce à cet héritage, il n'y a pas à craindre que la joie mène au retour sur soi ou à l'ego. Au contraire : comme elle

rompt les barrières, elle donne au service de l'ardeur et de l'énergie, au-delà de toute limite. C'est l'«

intensification de la force vitale » dans le service même. Et elle l'apporte aussi sur le plan physique : « de longs

jours et de bonnes années ».
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On peut relier cela à l’anniversaire de Sa Sainteté

l’Admour, que son âme repose en Éden, cette année :

(la conclusion et le sceau de) la cent-vingtième an‐

née. Il est rapporté en effet dans le Zohar, sur le pas‐

souk « et ses jours seront de cent vingt ans », que

c’est une allusion à Moché, etc., qui attire la vie aux

êtres humains (à chacun d’Israël) depuis cet Arbre

de Vie — ce qui inclut aussi la longévité au sens

simple. C’est ce que rapporte le Zohar au même en‐

droit (un peu avant) : « Bechagam : c’est Moché, etc.

», et « par la force de celui-ci, les êtres humains sub‐

sistent dans le monde de nombreux jours ».

ל כ"ק ת שֶׁ דֶ לֶּ הֻ ם יוֹם הַ ר זֶה עִ שֵּׁ קַ יֵשׁ לְ ט( וְ

נָה ם( שָׁ חוֹתָ יּוּם וְ נָה זוֹ, )סִ שָׁ אדמו"ר נ"ע דְּ

יו יוּ יָמָ הָ ר עה"פ וְ זֹּהַ ים, דאיתא בַּ רִ שְׂ עֶ אָה וְ מֵּ הַ

ה כו' מֹשֶׁ ז לְ מֶ הוּא רֶ נָה שֶׁ ים שָׁ רִ שְׂ עֶ אָה וְ מֵ

ל( אֵ רָ יִּשְׂ נֵי נשא )לכאו"א מִ בְ יךְ חיין לִ שִׁ מְ מַּ שֶׁ

יכוּת רִ לָל גַּם אֲ כְ זֶה נִ בָּ מההוא אילנא דחיין, שֶׁ

ם )לפנ"ז( ר שָׁ זֹּהַ א בַּ יתָ אִ דְ כִ טוּת, וְ שְׁ פַ ים בְּ יָמִ

נֵי נשא א קימין בְּ ה כו' ומחילא דָּ א מֹשֶׁ גַּם דָּ שַׁ בְּ

ין. יאִ גִּ בעלמא יומין סַ

Le Rabbi relie ce thème au jour où il parle : le 20 Mar'hechvan 5741, cent vingtième anniversaire de l'Admour

Rachab. Au sens simple, le passouk « ses jours seront de cent vingt ans » annonce le déluge dans cent vingt ans.

Le Zohar y voit une allusion à Moché, qui vécut cent vingt ans. Depuis l'Arbre de Vie, Moché attire la vie sur

chaque Juif, et cela inclut une longue vie physique. Le Zohar le montre ainsi : le mot « גָּם a (« car aussi ») « בְּשַׂ

la même guématria que Moché, 345. Et il ajoute : « c'est de cette force que les hommes subsistent en ce monde de

longs jours ».

Et cela, Moché l’attire aussi maintenant, comme le

Zohar poursuit au même endroit : « Moché n’est pas

mort, etc. ». Et nos Sages, de mémoire bénie, ont dit

: « De même que là-bas il se tient et officie, de même

ici il se tient et officie. »

מוֹ יו, כְּ שָׁ כְ ה גַּם עַ יךְ מֹשֶׁ שִׁ מְ ן זֶה מַ יָ נְ עִ וְ

ה לֹא מית כו', וארז"ל ם מֹשֶׁ ר שָׁ זֹּהַ יךְ בַּ שִׁ מְ מַּ שֶׁ

שׁ. מֵּ שַׁ ד וּמְ שׁ אַף כָּאן עוֹמֵ מֵּ שַׁ ד וּמְ ן עוֹמֵ לָּ הַ ה לְ מַ

L'action de Moché se poursuit aujourd'hui : « Moché n'est pas mort », dit le Zohar. La Guemara l'établit en

rapprochant, par le mot « là », deux pessoukim : « il mourut là » et « il resta là quarante jours et quarante nuits

» sur le mont Sinaï. De même qu'au Sinaï il se tenait debout et servait, il se tient encore debout et sert.

Et de même qu’il en est pour Moché notre maître, le

Berger fidèle, il en est ainsi pour les bergers d’Israël

de chaque génération, jusqu’à celui dont c’est l’anni‐

versaire et son fils, Sa Sainteté mon beau-père l'Ad‐

mour, qui lui a succédé [litt. : « qui remplit sa place

»]. On connaît la lettre de Sa Sainteté mon beau-

père l'Admour (au sujet de son père ; on en com‐

prend qu’il en va de même pour lui) : les bergers

d’Israël ne se séparent pas, à D.ieu ne plaise, du trou‐

peau qu’ils font paître. C’est à l’image de la parole de

ינוּ רעיא מהימנא, בֵּ ה רַ מֹשֶׁ הוּא בְּ מוֹ שֶׁ וּכְ

ד כָל דּוֹר וָדוֹר, עַ בְּ ל שֶׁ אֵ רָ י יִשְׂ רוֹעֵ כמו"כ הוּא בְּ

נוֹ כ"ק מו"ח אדמו"ר ת וּבְ דֶ לֶּ הֻ ל יוֹם הַ עַ בַ לְ

ל כ"ק מו"ח ב שֶׁ תָּ כְ מִּ יָּדוּעַ הַ כַ קוֹמוֹ, וְ לֵּא מְ מַ מְ

ן שכ"ה גַּם זֶּה מוּבָ יו. וּמִ אָבִ נוֹגֵעַ לְ אדמו"ר )בְּ

ל צֹאן עַ דוּ ח"ו מֵ רְ ל לֹא יִפָּ אֵ רָ י יִשְׂ רוֹעֵ לוֹ( שֶׁ צְ אֶ

נוֹגֵעַ הוּא ע"ד מארז"ל הנ"ל בְּ ם, שֶׁ יתָ עִ רְ מַ
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nos Sages, de mémoire bénie, citée plus haut au sujet

de Moché : « De même que là-bas il se tient et offi‐

cie, de même ici il se tient et officie. » Maintenant

aussi, en effet, il (celui dont c’est l’anniversaire, et par

conséquent, on le comprend, son fils qui lui a succé‐

dé) plaide en faveur de chacun et de chacune d’Israël

et leur attire bénédictions, réussites et délivrances, au

point d’attirer, depuis le niveau d’ilana de'hayin

(l’Arbre de Vie), la longévité aussi, au sens simple,

pour chacun et chacune d’Israël.

ד שׁ אַף כָּאן עוֹמֵ מֵּ שַׁ ד וּמְ ן עוֹמֵ לָּ הַ ה לְ ה מַ מֹשֶׁ לְ

ת, דֶ לֶּ הֻ ל יוֹם הַ עַ יו הוּא )בַּ שָׁ כְ גַּם עַ שׁ, שֶׁ מֵּ שַׁ וּמְ

כוּת יץ זְ לִ מְ קוֹמוֹ( מַ לֵּא מְ מַ נוֹ מְ ן – בְּ ילָא מוּבָ מֵ וּבְ

ם הֶ יךְ לָ שִׁ מְ ל, וּמַ אֵ רָ יִּשְׂ ת מִ אַחַ ד וְ חָ ל כָּל אֶ עַ

יךְ מבחי' שִׁ מְ מַּ ד שֶׁ עַ ישׁוּעוֹת, וְ לָחוֹת וִ צְּ כוֹת הַ רָ בְּ

ים יכוּת יָמִ רִ גַם אֲ יִּים( וְ חַ ץ הַ אילנא דחיין )עֵ

ל. אֵ רָ יִּשְׂ ת מִ אַחַ ד וְ חָ כָל אֶ טוּת לְ שְׁ פַ בְּ

Ce qui vaut pour Moché vaut pour le Moché de chaque génération, le Rabbi : ainsi de l'Admour Rachab, et de

son fils et successeur, le Rabbi précédent. Celui-ci a écrit de son père, et cela vaut aussi pour lui-même : « les

bergers d'Israël n'abandonnent pas le troupeau dont ils ont la charge ». Comme Moché, ils plaident pour chaque

Juif. Ils attirent sur lui bénédictions, réussites et délivrances, et, depuis l'Arbre de Vie, une longue vie physique.

L'éditeur ajoute ceci : en parlant de son père, le Rabbi précédent décrivait aussi son propre rôle ; de même, le

Rabbi décrit le sien en parlant du Rabbi précédent.

Or, de même que « la vie était sienne » (pour Sarah)

est à l’image de « et nous vivrons devant Lui », qui

se réalisera dans le futur (comme mentionné plus

haut, à la fin de la section 4 et à la section 5 du maa‐

mar de celui dont c’est l’anniversaire), il en va de

même du don de force qui en découle pour chacun

d’Israël en vue du service dans la joie (comme men‐

tionné plus haut, section 8) : par le service dans la

joie, nous mériterons, très bientôt, l’accomplisse‐

ment de la promesse « au troisième jour, Il nous re‐

lèvera et nous vivrons devant Lui ».

ה( הוּא רָ שָׂ יַן דלה הוו חיין )דְּ נְ עִ מוֹ שֶׁ נֵּה כְּ  הִ י( וְ

יד )כנ"ל סוֹף תִ עָ נָיו שיהי' לֶ פָ ת ונחי' לְ מַ דּוּגְ

ת(, דֶ לֶּ הֻ ל יוֹם הַ עַ בַ ר דְּ מָ אֲ מַּ הַ יף ה מֵ עִ יף ד וּסְ עִ סְ

זֶּה ךְ מִ שַׁ מְ נִּ ינַת כֹּחַ שֶׁ תִ נְּ יַן הַ נְ עִ עד"ז הוּא גַּם בְּ

ה )כנ"ל חָ מְ שִׂ ה בְּ עֲבוֹדָ ל הָ ל עַ אֵ רָ יִּשְׂ ד מִ חָ כָל אֶ לְ

רוֹב קָ כֶּה בְּ זְ ה נִ חָ מְ שִׂ ה בְּ עֲבוֹדָ יף ח(, שע"י הָ עִ סְ

נוּ ונחי' ימֵ י יְקִ ישִׁ לִ שְּׁ יּוֹם הַ יִּעוּד בַּ יּוּם הַ קִ שׁ לְ מָּ מַ

נָיו. פָ לְ

Le Rabbi relie enfin ce thème à la venue de Machia'h. « Sa vie était sienne » est à l'image du « nous vivrons

devant Lui » des temps à venir, le « troisième jour ». La force héritée de Sarah nous rend donc capables de faire

venir réellement Machia'h.

Voici l’explication. Il est exposé dans le Likouteï To‐

rah (maamar « Il nous fera revivre après deux jours ;

au troisième jour, Il nous relèvera et nous vivrons de‐

vant Lui ») que les « deux jours » sont les niveaux

de memalé kol almin [la lumière qui remplit tous les

mondes] et de sovev kol almin [la lumière qui en‐

יֵּינוּ בוּאָר בלקו"ת )ד"ה יְחַ נֵּה מְ הִ ן הוּא, דְּ יָ נְ עִ הָ וְ

נָיו(, פָ נוּ ונחי' לְ ימֵ י יְקִ ישִׁ לִ שְּׁ יּוֹם הַ יִם בַּ יֹּמָ מִ

יוֹם ם בחי' ממכ"ע וסוכ"ע, וּבְ יִם הֵ יוֹמַ דְּ

לָה גַּם מבחי' סוכ"ע. עְ מַ לְּ י הוּא בחי' שֶׁ ישִׁ לִ שְּׁ הַ
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toure tous les mondes], tandis que « au troisième

jour » est un niveau supérieur même à celui de sovev

kol almin : il ne comporte aucune mesure ni aucune

limite, pas même la mesure propre à sovev kol almin.

Or la joie brise la limite, et par la joie on parvient

(comme mentionné plus haut, section 8) à un service

au-delà de toute mesure et de toute limite. C’est

pourquoi la joie (dans la avoda [service de D.ieu]) est

une préparation immédiate et un récipient [keli]

pour la révélation du niveau « au troisième jour » («

Il nous relèvera et nous vivrons devant Lui »), ni‐

veau supérieur (même) à celui de sovev kol almin.

Cette révélation aura lieu dans le troisième Beth Ha‐

Mikdach, selon l’explication d’après laquelle « au

troisième jour » se rapporte au troisième Beth Ha‐

Mikdach, que bâtira le roi Machia'h, roi issu de la

maison de David.

לוֹת, גַּם לֹא בָּ גְ הַ ידוֹת וְ דִ ין בּוֹ שׁוּם מְ אֵ ינוּ שֶׁ יְ הַ

ר, ץ גֶּדֶ ה פּוֹרֵ חָ מְ שִּׂ יוָן שֶׁ כֵּ ה דסוכ"ע. וּמִ ידָ דִ מְּ הַ

ה עֲבוֹדָ יף ח( לַ עִ ים )כנ"ל סְ יעִ גִּ ה מַ חָ מְ שִּׂ וע"י הַ

ה חָ מְ שִּׂ ן הַ כֵ לָה, לָ בָּ גְ הַ ה וְ ידָ דִ מְּ לָה מִ עְ מַ לְּ שֶׁ

לּוּי גִ י לְ לִ רוֹבָה וּכְ נָה קְ כָ יא הֲ ת ה'( הִ עֲבוֹדַ )בַּ

נָיו(, בחי' פָ נוּ ונחי' לְ ימֵ י )יְקִ ישִׁ לִ שְּׁ יּוֹם הַ בחי' בַּ

ילּוּי זֶה יהי' גִּ לָה )גַּם( מבחי' סוכ"ע, שֶׁ עְ מַ לְּ שֶׁ

י ישִׁ לִ שְּׁ יּוֹם הַ בַ רוּשׁ דְּ פֵּ הַ י, וּכְ ישִׁ לִ שְּׁ בביהמ"ק הַ

, יחַ שִׁ מָּ ךְ הַ לֶ נֶה מֶ בְ יִּ י, שֶׁ ישִׁ לִ שְּׁ ל ביהמ"ק הַ קאי עַ

ד. וִ ית דָּ בֵּ ךְ מִ לֶ מֶ

Il s'appuie ici sur un maamar de l'Admour Hazakène. Les « deux jours » y désignent deux degrés de Divinité.

Mémalé kol almin est la Divinité qui se révèle dans les limites de la création ; sovèv kol almin, celle qui se révèle au-

delà. Le « troisième jour » est au-dessus de toute limite, même de celle d'être « seulement » au-delà de la

création. Or la joie rompt les barrières. Servir Hachem avec une joie fondée sur le bitoul mène donc à un service

sans limite, et de là à une révélation sans limite : celle du « troisième jour », la venue de Machia'h. Selon Rachi, les

deux jours sont les deux premiers Batei Mikdach. Le troisième jour est le troisième Beth HaMikdach, que bâtira

le roi Machia'h, issu de la maison de David.

Cela aussi est lié tout particulièrement à la joie. On

le comprend du fait que le Rambam, pour établir

que l’homme (tout homme) doit se réjouir dans l’ac‐

complissement de la mitsva, apporte la preuve de

David, roi d’Israël, dont il est écrit : « Et David Ha‐

Mélekh sautait et dansait devant Hachem, etc. »

ן ה, כַּמּוּבָ חָ מְ שִּׂ יַן הַ נְ עִ ד לְ יוּחָ מְ יָּךְ בִּ יָן זֶה שַׁ נְ ם עִ גַ וְ

ה חָ מְ שִּׂ יַן הַ נְ ל עִ יא ראי' עַ בִ זֶּה שהרמב"ם מֵ מִ

ד וִ דָּ וָה מִ צְ מִּ יַּת הַ עֲשִׂ ם( בַּ ם )כָּל אָדָ ח אָדָ מַ יִּשְׂ שֶׁ

זֵּז פַ ד מְ וִ ךְ דָּ לֶ מֶּ הַ יב בי' וְ תִ כְ ל דִּ אֵ רָ ךְ יִשְׂ לֶ מֶ

נֵי ה' וגו'. פְ כֵּר לִ כַרְ וּמְ

Pourquoi importe-t-il que Machia'h descende de David ? Le Rambam, pour montrer que les mitsvot

s'accomplissent avec joie, prend l'exemple de David HaMélekh « bondissant et dansant devant Hachem ».
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On peut en proposer l’explication suivante. Da‐

vid, roi d’Israël, correspond à la séfira de royauté

[Malkhout]. C’est pourquoi il était dans un bitoul

absolu — « J’ai apaisé et fait taire… » —, car Mal‐

khout est le niveau du bitoul, comme mentionné

plus haut (section 4). Voilà pourquoi son service se

faisait dans une grande joie — « et David HaMélekh

sautait et dansait devant Hachem » : du fait du bi‐

toul propre à Malkhout, même lorsque la joie est

manifeste, il ne peut rien en découler d’indésirable.

ל אֵ רָ ךְ יִשְׂ לֶ ד מֶ וִ דָ זֶה, דְּ יאוּר בָּ בֵּ ר הַ יֵשׁ לוֹמַ וְ

ית לִ כְ תַ זֶהוּ שהי' בְּ כוּת, וְ לְ מַּ ת הַ ירַ פִ הו"ע סְ

כוּת לְ י מַ י, כִּ תִּ מְ דוֹמַ י וְ יתִ וִּ ם לֹא שִׁ יטּוּל, אִ בִּ הַ

זֶהוּ יף ד(. וְ עִ יטּוּל, כנ"ל )סְ יא בחי' בִּ הִ

ד וִ ךְ דָּ לֶ מֶּ הַ דוֹלָה, וְ ה גְּ חָ מְ שִׂ ה בְּ יְתָ תוֹ הָ עֲבוֹדָ שֶׁ

יטּוּל בִּ צַּד הַ י מִ נֵי ה', כִּ פְ כֵּר לִ כַרְ זֵּז וּמְ פַ מְ
יָּךְ ין שַׁ גַּלּוּת אֵ תְ הִ יא בְּ ה הִ חָ מְ שִּׂ הַ שֶׁ כוּת גַּם כְּ לְ מַ דְּ

צוּי. י רָ תִּ לְ יָן בִּ נְ זֶּה עִ ף מִ עֵ תַּ יִּסְ שֶׁ

David est la séfira de Malkhout, le bitoul ultime, comme on l'a vu pour Sarah. Il le dit dans les Tehilim : « si je n'ai

pas apaisé et fait taire mon âme ». Apaiser et faire taire marquent l'un et l'autre le bitoul. D'où son service d'une

joie manifeste extraordinaire. Malkhout étant le bitoul ultime, elle permet la joie véritable à son plus haut degré,

sans aucun retour sur soi.

Et puisque « David, roi d’Israël, est vivant et sub‐

siste » — c’est-à-dire qu’il vit et subsiste (en chacun

d’Israël) en tant que David, roi d’Israël (le bitoul de

Malkhout) —, il donne à chacun d’Israël la force de

se réjouir dans l’accomplissement de la mitsva (bien

que ce soit un grand service), et de faire en sorte que

cette joie soit de la manière souhaitable.

ינוּ יְ יָּם, הַ קַ י וְ ל חַ אֵ רָ ךְ יִשְׂ לֶ ד מֶ וִ דָּ ן שֶׁ יוָ כֵּ  וּמִ

ד וִ תוֹר דָּ ל( בְּ אֵ רָ יִּשְׂ יָּם )בכאו"א מִ קַ י וְ הוּא חַ שֶׁ

ן ן הוּא נוֹתֵ כֵ כוּת(, לָ לְ מַ יטּוּל דְּ בִּ ל )הַ אֵ רָ ךְ יִשְׂ לֶ מֶ

יַּת עֲשִׂ ח בַּ מַ יִּשְׂ ל שֶׁ אֵ רָ יִּשְׂ ד מִ חָ כָל אֶ כֹּחַ לְ הַ

ה חָ מְ שִּׂ הַ שֶׁ יא(, וְ דוֹלָה הִ ה גְּ עֲבוֹדָ וָה )אַף שֶׁ צְ מִּ הַ

צוּי. רָ ן הָ אֹפֶ תהי' בָּ

« David, roi d'Israël, est vivant et subsistant » : il subsiste en chaque Juif, et il y subsiste comme roi, avec le bitoul

de Malkhout. Il donne ainsi à chacun la force de se réjouir d'une mitsva sans retour sur soi, même quand c'est «

un très grand service ».

Et par la joie dans l’accomplissement de la mitsva —

y compris dans l’accomplissement de l’injonction «

que toutes tes actions soient au nom du Ciel [et sans

intérêts personnels] » et « dans toutes tes voies,

connais-Le » —, on brisera les limites de la galout, et

« viendra le maître, c’est le roi Machia'h », David,

roi d’Israël, avec Moché notre maître, le Berger fidèle

— car le premier libérateur est le dernier libérateur

—, et avec lui aussi le Berger fidèle de chaque généra‐

וָה, כּוֹלֵל גַּם צְ מִּ יַּת הַ עֲשִׂ ה בַּ חָ מְ שִּׂ יָא( וע"י הַ

יִם מַ ם שָׁ שֵׁ יוּ לְ יךָ יִהְ עֲשֶׂ כָל מַ יוּוּי וְ צִּ יּוּם הַ קִ בְּ

גָּלוּת, י הַ רֵ דְ ת גִּ צוּ אֶ רְ הוּ, יִפְ עֵ יךָ דָּ כֶ רָ כָל דְּ וּבְ

ל, אֵ רָ ךְ יִשְׂ לֶ ד מֶ וִ א מלכא משיחא, דָּ ר דָּ ואתי מַ

ל י גּוֹאֵ רֵ הֲ ינוּ רעיא מהימנא, שֶׁ בֵּ ה רַ ם מֹשֶׁ ד עִ יַחַ

רוֹן, כּוֹלֵל גַּם הרעיא ל אַחֲ אשׁוֹן הוּא גּוֹאֵ רִ

ד להרעיא מהימנא כָל דּוֹר וָדוֹר עַ בְּ מהימנא שֶׁ

נוּ, יא דּוֹרֵ נוּ הוּא כ"ק מו"ח אדמו"ר נָשִׂ ל דּוֹרֵ שֶׁ
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tion, jusqu’au Berger fidèle de notre génération, Sa

Sainteté mon beau-père l'Admour, le Nassi [guide]

de notre génération,

Le Rabbi conclut. La joie dans les mitsvot, jointe à « que tous tes actes soient au nom du Ciel [et sans intérêts

personnels] » et à « connais-Le dans toutes tes voies », rompra les barrières de la galout. Viendra alors le roi

Machia'h, David roi d'Israël. Il viendra avec Moché Rabbénou, le « berger fidèle », « premier libérateur et

dernier ». Et avec lui le berger fidèle de chaque génération, jusqu'à celui de la nôtre, le Rabbi précédent — et,

ajoute l'éditeur, notre Rabbi.

car très bientôt s’accomplira la promesse « Ré‐

veillez-vous et chantez, vous qui demeurez dans la

poussière », et avec eux, ensemble, nous irons ac‐

cueillir notre juste Machia'h, « et une joie éternelle

sera sur leur tête », rapidement, de nos jours,

vraiment.

נוּ נְּ רַ יצוּ וְ קִ ה הָ חָ טָ בְ הַ יַּם הַ קֻ שׁ תְּ מָּ ב מַ רוֹ קָּ בַּ שֶׁ

יחַ שִׁ נֵי מָ ל פְּ בֵּ קַ ךְ לְ ד נֵלֵ ם יַחַ הֶ מָּ עִ ר וְ פָ נֵי עָ שֹׁכְ

ה רָ הֵ מְ ם, בִּ ל רֹאשָׁ ת עוֹלָם עַ חַ מְ שִׂ נוּ, וְ קֵ דְ צִ

שׁ. מָּ ינוּ מַ יָמֵ בְּ

Que s'accomplisse sans délai « Réveillez-vous et chantez, vous qui demeurez dans la poussière », la te'hiyat

hamétim, la résurrection des morts, et qu'avec les ressuscités nous allions au-devant de Machia'h dans la joie : « et

une joie éternelle sera sur leur tête ».
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S Y N T H È S E
Établie par intelligence artificielle à partir du maamar.

La leçon

Sarah est descendue en Égypte et en est remontée sans s'y attacher. 'Hava et Noa'h cherchaient comme elle une joie

manifeste, mais ils ont chuté : elle s'attacha au serpent, il s'enivra. Sarah, elle, incarne royauté [Malkhout],

l'annulation de soi [bitoul]. Même sa joie ressentie restait annulation de soi. C'est le sens de « la vie fut sienne ». La

vraie joie naît de l'humilité. L'humble connaît ses qualités, mais il sait qu'elles lui viennent d'En haut. Une telle joie

ne mène pas à l'ego. Elle brise les limites, renforce la vie et prépare la venue de Machia'h.

Dans le service d'Hachem

Servir Hachem dans la joie n'est pas un supplément : c'est une condition du service. On peut se réjouir

ouvertement en accomplissant une mitsva, comme David HaMélekh qui dansait devant Hachem. Il faut seulement

que cette joie reste liée à la crainte et au bitoul. Elle pousse alors à redoubler de vigueur, au-delà de toute mesure,

jusque dans les actes ordinaires faits pour le Ciel.

Avec soi-même

L'humilité ne demande pas de s'ignorer. On peut connaître toutes ses qualités, en sachant qu'elles viennent d'En

haut et qu'un autre, avec les mêmes forces, aurait peut-être fait mieux. Celui qui pense que rien ne lui est dû se

réjouit de tout ce qu'il reçoit. Et une descente, à l'image de celle de Sarah, peut devenir le chemin d'une élévation.

Avec les autres

Le maamar rappelle que tout Juif, même celui dont la conduite laisse à désirer, est rempli de mitsvot « comme une

grenade » et présumé intègre. Ce regard vaut pour chacun. Le bitoul se vit aussi face aux autres : « que mon âme

soit comme la poussière pour tous ». Et les bergers d'Israël ne se séparent pas de leur troupeau : ils plaident pour

chacun.


